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<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Vispārējo pamatlīgumu par mieru Bosnijā un Hercegovinā, kas parafēts Deitonā 1995. gada 21. novembrī un parakstīts Parīzē 1995. gada 14. decembrī (Deitonas-Parīzes miera līgums),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā ES paplašināšanās dalības prasības, kas apstiprinātas Eiropadomes sanāksmē Kopenhāgenā 1993. gada 21. un 22. jūnijā (“Kopenhāgenas kritēriji”),


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 1993. gada 21. un 22. jūnijā Kopenhāgenā notikušās Eiropadomes secinājumus par kritērijiem, kas jāizpilda, lai pievienotos Eiropas Savienībai,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Savienības un Rietumbalkānu samitu, kas 2003. gada 21. jūnijā norisinājās Salonikos,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Zagrebas deklarāciju, kura tika pieņemta ES un Rietumbalkānu 2020. gada 6. maija samitā Zagrebā un kurā tika atkārtoti apstiprinātas kopējās prioritātes, tostarp reģiona Eiropas perspektīva, demokrātijas stiprināšana, tiesiskums un pamattiesības, kā arī iekļaujošu politisko procesu un savstarpēja izlīguma nepieciešamība,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā attiecīgos Eiropas Cilvēktiesību tiesas nolēmumus, kuri pieņemti par labu prasītājiem, tostarp, Azra Zornić, Dervo Sejdić un Jakob Finci, kā arī citiem,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Bosnijas un Hercegovinas konstitūciju, kurā noteikts, ka valstī ir trīs oficiālās valodas,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Bosnijas un Hercegovinas konstitūciju,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā UNESCO 2005. gada 20. oktobra Konvenciju par kultūras izpausmju daudzveidības aizsardzību un veicināšanu,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā UNESCO 2005. gada 20. oktobra Konvenciju par kultūras izpausmju daudzveidības aizsardzību un veicināšanu,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.c norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā UNESCO konvencijas par tiesībām uz izglītību dzimtajā valodā,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Venēcijas komisijas 2005. gada atzinumu par konstitucionālo situāciju Bosnijā un Hercegovinā un Augstā pārstāvja pilnvarām,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Savienības delegācijas Bosnijā un Hercegovinā un Eiropas Savienības īpašā pārstāvja biroja 2026. gada 18. februāra kopīgo paziņojumu par saukļiem un atribūtiem, kas saistīti ar fašistisku ideoloģiju, nesen notikušā koncertā Široki Brijeg,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā organizācijas “Transparency International” sagatavoto 2025. gada korupcijas uztveres indeksu (KUI),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Bosnijas un Hercegovinas ciešās attiecības ar NATO,


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.d norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2024. gada 17. janvārī pieņemto ziņojumu “Preventīvās diplomātijas nozīme iesaldētu konfliktu risināšanā visā pasaulē – zaudēta iespēja vai turpmākas pārmaiņas?”,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2026. gada 11. marta rezolūciju par ES paplašināšanās stratēģiju,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>A apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	A.	tā kā Bosnijas un Hercegovinas tiecas uz integrāciju eiroatlantiskajās struktūrās, lai panāktu ilgtspējīgu mieru, demokrātiju un ilgtermiņa labklājību;
	A.	tā kā Bosnijas un Hercegovinas tiecas uz integrāciju eiroatlantiskajās struktūrās, lai panāktu ilgtspējīgu mieru, demokrātiju un ilgtermiņa labklājību; tā kā 70 % Bosnijas un Hercegovinas iedzīvotāju atbalsta dalību ES, kā liecina jaunākās aptaujas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Aa apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Aa.	tā kā Bosnija un Hercegovina ir kandidātvalsts un pārliecinošs vairākums tās iedzīvotāju tiecas uz integrāciju eiroatlantiskajās struktūrās, lai panāktu ilgtspējīgu mieru, demokrātiju un labklājību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Aa apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Aa.	tā kā Bosnija un Hercegovina ir kandidātvalsts un pārliecinošs vairākums tās iedzīvotāju tiecas uz integrāciju eiroatlantiskajās struktūrās, lai panāktu ilgtspējīgu mieru, demokrātiju un labklājību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Aa apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Aa.	tā kā aptaujas liecina, ka aptuveni 70 % Bosnijas un Hercegovinas pilsoņu atbalsta savas valsts pievienošanos ES;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>B apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	B.	tā kā katru kandidātvalsti vērtē pēc tās nopelniem;
	B.	tā kā katru kandidātvalsti vērtē pēc tās nopelniem un nepastāv paātrināta pievienošanās procedūra Eiropas Savienībai; tā kā kandidātvalstīm jāspēj pēc savas iniciatīvas īstenot nepieciešamās reformas;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>B apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	B.	tā kā katru kandidātvalsti vērtē pēc tās nopelniem;
	B.	tā kā katru kandidātvalsti vērtē pēc tās nopelniem Kopenhāgenas kritēriju izpildē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>B apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	B.	tā kā katru kandidātvalsti vērtē pēc tās nopelniem;
	B.	tā kā katru kandidātvalsti vērtē pēc tās nopelniem Kopenhāgenas kritēriju izpildē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ba apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ba.	tā kā, lai pievienotos ES, ir jābūt pilnīgi izpildītiem Kopenhāgenas kritērijiem, kas cita starpā ietver stabilas demokrātiskas iestādes, tiesiskuma ievērošanu, vārda brīvību, efektīvu korupcijas apkarošanu un funkcionējošu tirgus ekonomiku;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Bb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Bb.	tā kā Krievijas agresijas karš pret Ukrainu ir vājinājis drošības situāciju Eiropā un vēl vairāk uzsvēris Rietumbalkānu valstu stratēģisko stāvokli Eiropas drošības arhitektūrā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ba apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ba.	tā kā paplašināšanās process ir miera projekts, kam vajadzīga funkcionāla, demokrātiska un etniski daudzveidīga Bosnija un Hercegovina, kurā visiem iedzīvotājiem ir vienlīdzīgas tiesības un iespējas; tā kā pastāvīga bloķēšana un separātiska retorika iedragā šo mērķi un visas valsts izredzes attiecībā uz Eiropu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ba apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ba.	tā kā ES pievienošanās procesam vajadzētu kļūt par vienojošu satvaru Bosnijai un Hercegovinai, stiprinot politikas stabilitāti, uzticēšanos starp dažādām etniskajām grupām un iestāžu funkcionalitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ba apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ba.	tā kā paplašināšanās pozitīvā ietekme var būt īpaši noderīga Bosnijai un Hercegovinai, lai pārvarētu tās patiešām ieilgušās iekšējās problēmas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ba apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ba.	tā kā ES joprojām ir Rietumbalkānu valstu galvenā politiskā un ekonomiskā partnere; tā kā ES joprojām ir Bosnijas un Hercegovinas lielākā tirdzniecības un investīciju partnere;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ba apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ba.	tā kā ES joprojām ir Bosnijas un Hercegovinas lielākā tirdzniecības un investīciju partnere;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>C apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu,
	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu, kurš ir satvars, kas praksē neatbilst dalībai ES,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>C apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu,
	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu, kura pamatprincips ir triju pamatiedzīvotāju tautu līdztiesība,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>C apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu,
	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu, kurš bija paredzēts kā pagaidu satvars, lai izbeigtu aktīvu karadarbību un valstī izveidotu pamatu mieram; tā kā, lai aizsargātu un stiprinātu mieru, kas panākts ar minēto līgumu, un lai Bosnija un Hercegovina varētu kļūt par Eiropas Savienības pilnvērtīgu un funkcionējošu dalībvalsti, ir jāpāriet uz nākamo posmu pēc Deitonas konstitucionālās kārtības, kas nostiprinās vienotību etniski daudzveidīgajā valstī un lēmumu pieņemšanas tiesības un pienākumus nodos tikai un vienīgi valsts iedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>C apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu,
	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu un kas, lai gan ir būtisks miera uzturēšanai, ir uzrādījis strukturālus ierobežojumus, kuri skar valsts iestāžu funkcionalitāti un ilgtermiņa pārvaldību,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>C apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas miera līgumu,
	C.	tā kā Bosnija un Hercegovina joprojām ir starptautiskajā uzraudzībā, kas izveidota saskaņā ar Deitonas-Parīzes miera līgumu,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā vairāk nekā 30 gadus pēc kara beigām šī valsts joprojām nedarbojas tā, kā vajadzētu, un ir kārtējo reizi nonākusi pastāvīgas krīzes režīmā un politiskā paralīzē, jo valda dziļa etnonacionālistiska sašķeltība, kuru veicina politiskā elite, ir vērojami separātisma centieni un augsts korupcijas līmenis, un tie ir daži no vairākiem iemesliem, kādēļ šo valsti katru gadu pamet tūkstošiem iedzīvotāju, jo mājās viņiem trūkst izredžu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā 2025. gadā aprit 30 gadi kopš Deitonas-Parīzes miera līguma; tā kā minētajā līgumā bosnieši, horvāti un serbi ir atzīti par pamatiedzīvotājiem un ir noteikts pamatiedzīvotāju līdztiesības un varas dalīšanas princips kā Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālās kārtības stūrakmens; tā kā 30 gadus pēc tā parakstīšanas šie principi joprojām netiek pilnvērtīgi ievēroti vai pienācīgi īstenoti praksē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā EUFOR Althea misija darbojas jau 20 gadus, tās personāls ir ievērojami samazināts, tās pilnvaras ir ierobežotas un tā galvenokārt koncentrējas uz drošības un apmācības mērķiem, nerisinot valstī vērojamās pastāvīgās politiskās un etniskās spriedzes strukturālos cēloņus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā ar Deitonas miera līgumu izveidotais konstitucionālais satvars paredz iekļaujošu un vienprātīgu pielāgošanu, lai nodrošinātu funkcionalitāti, demokrātisku pārstāvību un ar ES saistīto reformu efektīvu īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā tādā sarežģītā un etniski daudzveidīgas sabiedrības kontekstā, kāds pastāv Bosnijā un Hercegovinā, Eiropas Savienībai būtu jāfunkcionē kā objektīvam mediatoram, sekmējot dialogu un kohēziju kopienu un politisko dalībnieku starpā un izvairoties no jebkāda priekšstata par neobjektivitāti vai preferenciālu attieksmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cb.	tā kā Deitonas miera līgums, kas joprojām veido Bosnijas un Hercegovinas institucionālās sistēmas pamatu un ar ko bija paredzēts aizsargāt šīs valsts triju pamatiedzīvotāju tautu līdztiesību, ir veicinājis mieru un tam sekojošo stabilizāciju Bosnijā un Hercegovinā, izveidojot galvenās iestādes, kas ļāva valstij virzīties uz integrāciju ES un NATO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	ņemot vērā to, ka Bosnijas un Hercegovinas Federācija (FBiH) tika izveidota, pamatojoties uz federālisma un federālo partneru vienlīdzības principiem saskaņā ar 1994. gada 1. martā Vašingtonā parakstīto Pamatnolīgumu par FBiH izveidi un Deitonas miera līgumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cb.	tā kā Eiropas Savienībai būtu Bosnijā un Hercegovinā jāfunkcionē kā līdzsvarotam un objektīvam koordinatoram, atbalstot dialogu un reformas un vienlaikus ievērojot valsts konstitucionālo kārtību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cb.	tā kā Deitonas miera līgums, kas joprojām veido Bosnijas un Hercegovinas institucionālās sistēmas pamatu un ar ko bija paredzēts aizsargāt šīs valsts triju pamatiedzīvotāju tautu līdztiesību, ir veicinājis mieru un tam sekojošo stabilizāciju Bosnijā un Hercegovinā, izveidojot galvenās iestādes, kas ļāva valstij virzīties uz integrāciju ES un NATO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cb.	tā kā saskaņā ar organizācijas “Transparency International” sniegto informāciju korupcija Bosnijā un Hercegovinā pēdējo desmit gadu laikā ir ievērojami pasliktinājusies, proti, 180 valstu sarakstā valsts no 72. vietas 2012. gadā ir noslīdējusi līdz 109. vietai 2025. gadā, un tādējādi uzrāda sliktāko rādītāju Eiropā pēc Serbijas un Baltkrievijas1a;

	
	_________________

	
	1a https://www.transparency.org/en/cpi/2025/index/bih.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cc apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cc.	tā kā ES stingri atbalsta Bosnijas un Hercegovinas teritoriālo integritāti un suverenitāti un nepieņems nekādus mēģinājumus to graut; tā kā Stratēģiskajā kompasā noteikts, ka drošības un stabilitātes interesēs ir īpaši būtiski atbalstīt Bosnijas un Hercegovinas suverenitāti, vienotību un teritoriālo integritāti, balstoties uz visu iedzīvotāju un pamatiedzīvotāju līdztiesību un nediskriminēšanu, kā noteikts Bosnijas un Hercegovinas konstitūcijā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cc apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cc.	tā kā ES stingri atbalsta Bosnijas un Hercegovinas teritoriālo integritāti un suverenitāti un nepieņems nekādus mēģinājumus to graut; tā kā Stratēģiskajā kompasā noteikts, ka drošības un stabilitātes interesēs ir īpaši būtiski atbalstīt Bosnijas un Hercegovinas suverenitāti, vienotību un teritoriālo integritāti, balstoties uz visu iedzīvotāju un pamatiedzīvotāju līdztiesību un nediskriminēšanu, kā noteikts Bosnijas un Hercegovinas konstitūcijā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā Stratēģiskajā kompasā noteikts, ka drošības un stabilitātes interesēs ir īpaši būtiski atbalstīt Bosnijas un Hercegovinas suverenitāti, vienotību un teritoriālo integritāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā Serbu Republika ir parakstījusi viena gada līgumu ar Amerikas lobēšanas uzņēmumu McGinnis Lochridge LLP; tā kā ASV Finanšu ministrijas Ārvalstu aktīvu kontroles departaments ir no sankciju saraksta izņēmis Milorad Dodik, Željka Cvijanović un 47 citas personas un subjektus; tā kā Milorad Dodik apmeklēja Amerikas Savienotās Valstis 2026. gada februāra sākumā un tikās ar ASV augsta ranga amatpersonām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cb.	tā kā Milorad Dodik ir saistīts ar aptuveni 4 miljonu USD vērtu lobēšanas līgumu, ko 2025. gada septembrī parakstīja Serbu Republikas valdība un Kanādas lobēšanas uzņēmums Dickens & Madson (Canada) Inc., kuru vada Ari Ben-Menashe, kas ir Izraēlā dzimis Kanādas lobists un bijušais izlūkdienesta operatīvais darbinieks; tā kā līgumā ir noteikums, par ko tiek plaši ziņots, ka tā mērķis ir nodrošināt starptautisku atbalstu Serbu Republikas atdalīšanai no Bosnijas un Hercegovinas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cd apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cd.	tā kā Bosnija un Hercegovina ir etniski daudzveidīga valsts, kuras teritorijā dažādas reliģiskās un etniskās grupas ir dzīvojušas gadsimtiem ilgi, parādot, ka cilvēki ar atšķirīgiem uzskatiem var līdzāspastāvēt iecietības un savstarpējas cieņas apstākļos; tā kā valodu un kultūras daudzveidība ir viens no Eiropas Savienības pamatprincipiem, kas nostiprināts Pamattiesību hartas 21. un 22. pantā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cd apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cd.	tā kā Bosnija un Hercegovina ir daudznacionāla valsts, kuras teritorijā dažādas reliģiskās grupas un tautas ir dzīvojušas gadsimtiem ilgi, parādot, ka spēj līdzāspastāvēt iecietības un savstarpējas cieņas apstākļos; tā kā valodu un kultūras daudzveidība ir viens no Eiropas Savienības pamatprincipiem, kas nostiprināts Pamattiesību hartas 21. un 22. pantā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ce apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ce.	ņemot vērā to, ka valodu daudzveidība Pamattiesību hartas 21. un 22. pantā ir atzīta par vienu no pilsoņu tiesībām, un tas nozīmē, ka jebkāds mēģinājums panākt kādas valodas pārākumu pār citām ir uzskatāms par Savienības pamatvērtību ierobežojumu un pārkāpumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ce apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ce.	tā kā valodu un kultūras daudzveidība ir viens no Eiropas Savienības pamatprincipiem, kas nostiprināts Pamattiesību hartas 22. pantā, kurā teikts: “Savienība respektē kultūru, reliģiju un valodu daudzveidību”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cb.	tā kā joprojām ir būtiski nodrošināt visu pamatiedzīvotāju līdztiesību un likumīgu pārstāvību, lai nodrošinātu Bosnijas un Hercegovinas iestāžu sistēmas stabilitāti, demokrātisko leģitimitāti un pienācīgu darbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cc apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cc.	tā kā joprojām ir būtiski nodrošināt visu pamatiedzīvotāju līdztiesību un likumīgu pārstāvību, lai nodrošinātu Bosnijas un Hercegovinas iestāžu sistēmas stabilitāti, demokrātisko leģitimitāti un pienācīgu darbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā saskaņā ar organizācijas “Transparency International” 2025. gada korupcijas uztveres indeksu (CPI) Bosnija un Hercegovina ir viena no četrām sliktākajā stāvoklī esošajām valstīm Eiropā un visā pasaulē ieņem 109. vietu, dalot šo pozīciju ar Alžīriju, Nepālu un Indonēziju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cc apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cc.	tā kā Venēcijas komisija 2005. gada atzinumā uzsvēra, ka Augstā pārstāvja plašās pilnvaras attur vietējos politiskos līderus no nepieciešamo kompromisu panākšanas, mudinot viņus nodot institucionālo atbildību starptautiskai iestādei, tādējādi apdraudot Bosnijas un Hercegovinas demokrātisko attīstību un efektīvu suverenitāti; tā kā minētajā atzinumā arī norādīja, ka konstitucionālas reformas ir “neaizstājams solis” pirms jebkāda progresa ES integrācijas virzienā, ko Komisija aprakstīja kā “neiedomājamu” valsts pašreizējā konstitucionālā satvara ietvaros;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā Bosnijas un Hercegovinas aizsardzības izdevumi 2024. gadā bija tikai 0,75 % no iekšzemes kopprodukta;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ca apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ca.	tā kā demokrātisko procesu integritātes aizsardzība ir kļuvusi par Savienības paplašināšanās politikas centrālo elementu; tā kā Komisija 2025. gada 12. novembrī iepazīstināja ar Eiropas demokrātijas vairogu un tā kā 2026. gada 24. februārī savu darbu sāka Eiropas Demokrātiskās noturības centrs kā satvars informācijas apmaiņai un operatīvai sadarbībai dalībvalstu, Savienības iestāžu, kandidātvalstu un potenciālo kandidātvalstu starpā, lai stiprinātu kopējo spēju prognozēt un atklāt draudus demokrātijai un reaģēt uz tiem, ietverot iejaukšanos un manipulācijas informācijas telpā; tā kā demokrātiskās noturības stiprināšana ir pievienošanās politisko kritēriju izpildes neatņemama sastāvdaļa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Cb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Cb.	tā kā naidīgi ārējie spēki, jo īpaši Krievija, ir centušies palielināt savu ietekmi Rietumbalkānos, lai grautu Eiropas vienotību;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	uzskata, ka Bosnija un Hercegovina ir disfunkcionāla federācija, kuru vada augsts pārstāvis ar plašām pilnvarām, piemēram, tiesībām bloķēt tiesību aktus un iecelt valdības amatpersonas; norāda, ka Bosnijas un Hercegovinas bizantisko pārvaldi veido 13 premjerministri, 700 deputāti un vairāk nekā 180 ministri valstij ar tikai 3,2 iedzīvotāju; norāda, ka Bosnijas un Hercegovinas birokrātija paralizē jebkādu ekonomikas attīstību un ka ir plaši izplatīts klientelisms, korupcija un organizētā noziedzība;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	uzsver, ka progress pievienošanās procesā nedrīkst prevalēt pār to, ka vispirms ir jāreformē Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālais satvars, un ka dalība ES nav savienojama ar pašreizējo konstitucionālo kārtību, kā uzsvērts Venēcijas komisijas 2005. gada atzinumā; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti, un atkārtoti apstiprina pilnīgu atbalstu valsts konstitucionālajai kārtībai; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem; uzsver, ka pievienošanās procesam ES arī turpmāk jābūt taisnīgam, objektīvam un uz nopelniem balstītam, kā arī brīvam no politiskiem aizspriedumiem vai preferenciālas attieksmes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti, tiklīdz valsts būs pilnībā īstenojusi visas nepieciešamās reformas; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību pamatiedzīvotājiem un visiem iedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	stingri atkārto savu atbalstu Bosnijas un Hercegovinas pievienošanās procesam ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem un pamatiedzīvotājiem;
	1.	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pievienošanos ES, pamatojoties uz vienotību, suverenitāti un teritoriālo integritāti; atgādina, ka progress ir balstīts uz nopelniem un ka ir vajadzīgas reformas, lai aizsargātu demokrātiskās iestādes, uzturētu tiesiskumu, apkarotu korupciju un organizēto noziedzību un nodrošinātu pamattiesības un vienlīdzību visiem iedzīvotājiem, pamatiedzīvotājiem un minoritātēm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	uzsver, ka sadarbību ar Rietumbalkānu valstīm var efektīvi turpināt ar partnerībām un sadarbības nolīgumiem bez pilnas dalības ES, kā ir apliecinājuši esošie modeļi ar trešām valstīm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.b	atbalsta tādu sadarbības satvaru izveidi ar Rietumbalkānu partneriem, tostarp Serbiju un Albāniju, kuros par prioritāti tiktu izvirzīta ekonomiskā sadarbība un drošība bez virzības uz dalību ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	uzsver, ka, pirms var uzskatīt, ka pievienošanās ES var notikt, ir jāīsteno pilnīgi visas reformas, kas saistītas ar Kopenhāgenas kritērijiem, jo īpaši attiecībā uz tiesiskumu, cīņu pret korupciju, demokrātisko iestāžu darbību un pamattiesību aizsardzību;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	atkārtoti apstiprina Bosnijas un Hercegovinas nozīmi Rietumbalkānos; aicina Eiropas Komisiju mobilizēt vajadzīgos diplomātiskos, politiskos un kultūras instrumentus, lai stiprinātu Bosnijas un Hercegovinas stratēģiskās partnerības ar Eiropas Savienību un lai atbalstītu reģionālo integrāciju, pilnībā ievērojot suverenitāti un starptautisko sadarbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	uzsver, ka pievienošanās ES nav automatizēts process, bet gan kaut kas, kas ir jāpanāk ar pastāvīgām un ticamām reformām; uzsver, ka Savienībai ir arī turpmāk jābūt gan prasīgai, gan taisnīgai savā novērtējumā par valsts progresu, balstoties uz pievienošanās kritērijiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	uzsver, ka Bosnijas un Hercegovinas pievienošanās process ir jābalsta uz funkcionējošām demokrātiskām iestādēm, tiesiskumu, korupcijas un organizētās noziedzības apkarošanu, kā arī uz pamattiesību ievērošanu un visu iedzīvotāju (tai skaitā pamatiedzīvotāju) nediskriminēšanu neatkarīgi no viņu etniskās, reliģiskās vai cita veida piederības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	uzsver, ka Bosnijas un Hercegovinas pievienošanās process ir jābalsta uz funkcionējošām demokrātiskām iestādēm, tiesiskumu, korupcijas un organizētās noziedzības apkarošanu, kā arī uz pamattiesību ievērošanu un visu iedzīvotāju (tai skaitā pamatiedzīvotāju) nediskriminēšanu neatkarīgi no viņu etniskās, reliģiskās vai cita veida piederības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.b	atkārtoti apstiprina savu stingro atbalstu Bosnijas un Hercegovinas Eiropas ceļam, kā arī tās suverenitātei, teritoriālajai integritātei un konstitucionālajai kārtībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.b	uzsver, ka saistībā ar pašreizējo “paātrināto paplašināšanos” un ģeopolitiskāku pieeju paplašināšanās politikai, īpaša uzmanība ir jāpievērš, Bosnijai un Hercegovinai kā valstij, kurā joprojām jūtamas kara sekas un kurā miers ir nestabils un nepilnīgs; uzsver, ka jebkādi pielāgojumi paplašināšanās procesā ir jāpiemēro vienlīdzīgi un konsekventi visām kandidātvalstīm, un pasvītro, ka šis princips ir īpaši svarīgs Bosnijai un Hercegovinai, ar kuru Eiropas Savienībai ir tieša ārējā robeža, tādēļ tās stabilitāte, iestāžu funkcionalitāte un Eiropas perspektīva ir Savienībai stratēģiski nozīmīga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	atbalsta Bosnijas un Hercegovinas pakāpenisku integrāciju konkrētos ES politikas virzienos un programmās pirms pilnas dalības, pamatojoties uz reformu progresu; uzskata, ka šāda pakāpeniska integrācija sniedz taustāmus ieguvumus Bosnijas un Hercegovinas iedzīvotājiem, stiprina viņu uzticēšanos ES pievienošanās procesam un rada neatgriezenisku impulsu virzībai uz pilnvērtīgu dalību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;
	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija; iebilst pret pievienošanās sarunu sākšanu, ņemot vērā to, ka uz Bosniju un Hercegovinu joprojām attiecas starptautiska pārraudzība un ka tās pašreizējais konstitucionālais un politiskais satvars, kā arī Augstā pārstāvja biroja esamība nav saderīgi ar Kopenhāgenas politiskajiem kritērijiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;
	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai sāktu pievienošanās sarunas, kad būs ticami izpildīti vajadzīgie priekšnosacījumi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;
	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, vienlaikus nodrošinot, ka pievienošanās centieni sekmē politisko kohēziju un nesaasina iekšējo šķelšanos, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;
	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un bez turpmākas kavēšanās vai politiskas vilcināšanās ticami, pamatīgi un savlaicīgi īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas; aicina izbeigt obstrukcionismu, subjektu balsstiesību politiski motivētu izmantošanu, neproduktīvu retoriku un šķeļošu taktiku, kas kavē progresu un novērš uzmanību prom no reformām saistībā ar ES; mudina visus līderus konstruktīvi iesaistīties, lai īstenotu iedzīvotāju vēlmes un pārvarētu strupceļu; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;
	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un nekavējoties, bez turpmākiem politiskiem kavējumiem, ticami, pamatīgi un savlaicīgi īstenot jau sen iekavētās nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;
	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu patieso apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un nekavējoties īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;
	2.	mudina Bosnijas un Hercegovinas politiskos līderus atkārtoti apstiprināt savu apņemšanos sasniegt stratēģisko mērķi — pievienoties ES — un īstenot nepieciešamās reformas un pasākumus, ko noteikusi Komisija, lai bez turpmākas kavēšanās vai politiskas kavēšanās sāktu pievienošanās sarunas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.a	uzsver, ka ilgtspējīgai izaugsmei Eiropas ceļā ir vajadzīgs process, kuru vada valsts leģitīmie institucionālie dalībnieki saskaņā ar tās konstitucionālo satvaru; uzver nepieciešamību pēc iekļaujoša, vietēji virzīta un uz vienprātību balstīta procesa, lai pārskatītu un uzlabotu konstitucionālo kārtību, kas noteikta ar Deitonas miera līgumu, nodrošinot iestāžu funkcionalitāti un atspoguļojot valsts iekšējo konstitucionālo līdzsvaru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.b	atgādina, ka ilgstošai institucionālajai stabilitātei Bosnijā un Hercegovinā ir vajadzīga pielāgošanās ar tāda procesa starpniecību, kuru vada valsts leģitīmie institucionālie dalībnieki saskaņā ar tās konstitucionālo satvaru; aicina visus reformu centienus īstenot ar dialogu un savstarpību, kā arī ievērojot valstī iedibināto konstitucionālo līdzsvaru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.a	atkārtoti apstiprina Eiropas Parlamenta pilnīgu atbalstu Bosnijai un Hercegovinai tās ceļā uz pievienošanos ES, cita starpā ar finansiālu un tehnisku palīdzību; tomēr uzsver, ka progress galu galā ir atkarīgs no politiskās gribas un iestāžu līdzdalības visos pārvaldības līmeņos; atgādina, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki ir iepriekš apliecinājuši savu spēju panākt vienprātību un īstenot svarīgas reformas, ja ir pietiekama politiskā griba, un aicina tos ar tādu pašu apņēmību turpināt ceļu uz Eiropu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.a	aicina politikas dalībniekus Bosnijā un Hercegovinā atjaunot un atkal apstiprināt savu apņemšanos par valsts dalību ES un to atbalstīt ar konkrētiem rezultātiem un ļoti nepieciešamajām reformām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.a	uzsver, ka ir būtiski virzīties uz modernu, pilsonisku valsts modeli, rīkojoties plašāk par pagātnes ierobežojošajām etniski nacionālistiskajām paradigmām, lai nodrošinātu ikvienam iedzīvotājam pilnīgas un vienlīdzīgas politiskās tiesības neatkarīgi no etniskās izcelsmes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.b	atgādina, ka Bosnijas un Hercegovinas ceļš uz ES var būt sekmīgs tikai tad, ja ir nodrošināta visu triju pamatiedzīvotāju tautu līdztiesība un likumīga pārstāvība saskaņā ar Deitonas miera līgumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.a	atkārtoti norāda, ka Deitonas-Parīzes miera līguma izpilde ietver pienākumu ievērot Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālo struktūru attiecībā uz pamatiedzīvotāju un visu iedzīvotāju tiesību ievērošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;
	3.	uzskata, ka Bosnijas un Hercegovinas progresa neesamību korupcijas apkarošanā nosaka arī nesekmīgi centieni izskaust politisko ietekmi attiecībā uz tiesnešu iecelšanu un efektīvi regulēt tiesnešu un prokuroru neatkarību un pārskatatbildību; tādēļ aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem; pauž bažas par to, ka nozīmīgi lēmumu pieņēmēji mēģina saglabāt mehānismus, kas ļauj īstenot kontroli pār tiesu varu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstruktīvā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;
	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstruktīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem; uzsver, ka valsts virzība uz dalību ES nevar turpināties, kamēr nav stājušās spēkā visas nepieciešamās reformas;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;
	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; nepārprotami nosoda Bosnijas un Hercegovinas Parlamentārās asamblejas Pārstāvju palātas īstenoto tīšo un politiski motivēto bloķēšanu, kas ir funkcionāli paralizējusi valsts līmeņa likumdošanu un tieši liedz pieņemt ES vajadzīgos tiesību aktus; aicina Padomi esošajā ES sankciju satvarā attiecībā uz Bosniju un Hercegovinu, kas izveidots ar Padomes Lēmumu 2011/173/KĀDP un tā secīgajiem atjauninājumiem, noteikt personas, kuras ir tieši atbildīgas par Bosnijas un Hercegovinas Parlamentārās asamblejas darbības ilgstošu un organizētu kavēšanu; uzsver, ka mērķorientēti ceļošanas aizliegumi un aktīvu iesaldēšana šādām personām būtu gan juridiski pamatoti, gan samērīgi attiecībā pret radīto kavējumu smagumu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;
	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām pēc pārredzamas un iekļaujošas sabiedriskās apspriešanas procedūras, pilnībā ņemot vērā Venēcijas komisijas ieteikumus, kā arī atbilstīgi Eiropas standartiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;
	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem, pienācīgi ņemot vērā Venēcijas komisijas ieteikumus, kā arī pēc jēgpilna un iekļaujoša sabiedriskās apspriešanas procesa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;
	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem, pienācīgi ņemot vērā Venēcijas komisijas ieteikumus, kā arī pēc jēgpilna un iekļaujoša sabiedriskās apspriešanas procesa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;
	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem, pienācīgi ņemot vērā Venēcijas komisijas ieteikumus, kā arī pēc jēgpilna un iekļaujoša sabiedriskās apspriešanas procesa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas parlamenta būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par tiesām atbilstīgi Eiropas standartiem;
	3.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas Parlamentārās asamblejas būtisko lomu pievienošanās procesā; mudina to par prioritāti noteikt ar ES saistītas reformas un iesaistīties konstitutīvajā dialogā, lai nodrošinātu efektīvu un netraucētu likumdošanas procesu; aicina pieņemt Bosnijas un Hercegovinas Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi (HJPC) un jauno Likumu par Bosnijas un Hercegovinas tiesu atbilstīgi Eiropas standartiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	3.a	uzsver, ka kandidātvalstīs ar sarežģītu konstitucionālo kārtību, kā tas ir Bosnijā un Hercegovinā, nedrīkst sasteigt vai politiski izmantot nozīmīgas reformas, kas ietekmē valsts līmeņa iestāžu darbību, neatkarību un kompetences; uzsver, ka paātrinātas procedūras vai spiediens ievērot politiskos termiņus nedrīkst notikt uz juridiskās kvalitātes, institucionālās integritātes vai pilnvaru konstitucionālas sadalīšanas rēķina; uzsver, ka reformas, kuras samazina centrālo iestāžu efektivitāti, nevar uzskatīt par progresu ceļā uz dalību ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis;
	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis; aicina galveno sarunu vedēju un ES pievienošanās sarunu komandu veidot tā, lai būtu nodrošināts visu triju pamatiedzīvotāju tautu līdzsvars un likumīga pārstāvība nolūkā izvairīties no priekšstata par kādas puses dominējošu stāvokli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis;
	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES saskaņā ar Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nesenajiem spriedumiem un pilnībā ievērojot Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālās kompetences un tiesību sistēmu; turklāt aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nodrošināt, lai ES pievienošanās sarunu veikšanas vietējā satvara izstrāde būtu pārredzama un iekļaujoša ar jēgpilniem mehānismiem dialogam ar pilsoniskās sabiedrības organizācijām un sociālajiem partneriem, vienlaikus nodrošinot koordinētu saskaņošanu ar ES acquis visos pārvaldības līmeņos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis;
	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES saskaņā ar Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nesenajiem spriedumiem un pilnībā ievērojot Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālās kompetences un tiesību sistēmu; turklāt aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nodrošināt, lai ES pievienošanās sarunu veikšanas vietējā satvara izstrāde būtu pārredzama un iekļaujoša ar jēgpilniem mehānismiem dialogam ar pilsoniskās sabiedrības organizācijām un sociālajiem partneriem, vienlaikus nodrošinot koordinētu saskaņošanu ar ES acquis visos pārvaldības līmeņos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis;
	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES, kurš būtu pilnībā pilnvarots pārstāvēt valsti saskaņā ar Bosnijas un Hercegovinas konstitūciju; mudina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomes Eiropas integrācijas direktorātu visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis; turklāt aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nodrošināt, lai ES pievienošanās sarunu veikšanas vietējā satvara izstrāde būtu pārredzama un iekļaujoša ar jēgpilniem mehānismiem dialogam ar pilsoniskās sabiedrības organizācijām un sociālajiem partneriem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis;
	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis, kas ir priekšnoteikums dalībai Eiropas Savienībā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	aicina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis;
	4.	mudina Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi nekavējoties iecelt galveno sarunu vedēju Bosnijas un Hercegovinas sarunām par pievienošanos ES; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes visos līmeņos koordinēt saskaņošanu ar ES acquis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4.a	aicina Bosniju un Hercegovinu pirms vietējā ES pievienošanās sarunu satvara izstrādes pārskatīt lēmumu par Eiropas integrācijas procesa koordinācijas sistēmu, lai nodrošinātu funkcionālāku, efektīvāku, pārredzamāku un pārskatatbildīgāku sistēmu, cita starpā saskaņojot balsstiesības ar konstitucionālajām kompetencēm, ieviešot pārskatatbildības mehānismus un nosakot skaidrus iecelšanas kritērijus, kā arī pieņemot valsts programmu acquis pieņemšanai (NPAA) vai līdzvērtīgu integrācijas programmu kā pievienošanās procesa ceļvedi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4.a	aicina Bosniju un Hercegovinu pārskatīt lēmumu par Eiropas integrācijas procesa koordinācijas sistēmu, lai nodrošinātu funkcionālāku, efektīvāku, pārredzamāku un pārskatatbildīgāku sistēmu, cita starpā saskaņojot balsstiesības ar konstitucionālajām un juridiskajām kompetencēm un nosakot skaidrus iecelšanas kritērijus, kā arī pieņemot valsts programmu acquis pieņemšanai (NPAA) kā pievienošanās procesa ceļvedi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4.a	aicina Bosniju un Hercegovinu nekavējoties pārskatīt lēmumu par Eiropas integrācijas procesa koordinācijas sistēmu, lai nodrošinātu funkcionālu, efektīvu, pārredzamu un pārskatatbildīgu sistēmu, cita starpā saskaņojot balsstiesības ar konstitucionālajām kompetencēm, ieviešot pārskatatbildības mehānismus un nosakot skaidrus iecelšanas kritērijus, kā arī pieņemot pievienošanās procesa ceļvedi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;
	5.	atzīmē, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju; uzsver, ka šīs strukturālās nepilnības izceļ to, ka Bosnija un Hercegovina vēl nav gatava pievienoties ES, un rada nopietnu risku, ka nestabilitāte varētu tikt pārnesta uz Eiropas Savienību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;
	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju, un uzsver nepieciešamību pēc atjaunotas iestāžu funkcionalitātes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;
	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju; uzsver, ka ES ir jāfunkcionē kā neitrālam un ticamam koordinatoram, veicinot dialogu un uzticēšanos visu ieinteresēto personu starpā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;
	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu un unitāristu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;
	5.	pauž nožēlu par stagnāciju ES reformu procesā, jo joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju, tādējādi būtiski kavējot Bosnijas un Hercegovinas progresu tās Eiropas integrācijas ceļā, kurā konstitucionālais satvars, kas balstīts uz etniskiem kritērijiem, joprojām dara iespējamu politisku bloķēšanu un institucionālus veto mehānismus, kurus bieži izmanto, lai kavētu lēmumu pieņemšanu, novājinātu valsts funkcionalitāti un palēninātu valsts reformu procesu un progresu uz Eiropas integrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;
	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, naida runa, tostarp kūdīšana uz etnisku, reliģisku un rasu neiecietību, genocīda un citu kara noziegumu noliegšana, kara noziedznieku glorificēšana, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos un paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju;
	5.	pauž nožēlu par to, ka joprojām dominē politiskā šķelšanās, separātistu centieni un valsts nozagšana, kas gadu desmitiem pēc kara mazina sabiedrības uzticēšanos, paātrina intelektuālā darbaspēka emigrāciju un paralizē valsti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	5.a	uzsver, ka separātiska, kā arī unitāra retorika rada nestabilitāti Bosnijā un Hercegovinā un liedz trim Bosnijas un Hercegovinas pamatiedzīvotājiem un visiem iedzīvotājiem vienlīdzīgu pārstāvību un tiesības, kas noteiktas Bosnijas un Hercegovinas konstitūcijā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; ar bažām atzīmē politisko spriedzi un retoriku visā valstī, kas var novājināt institucionālo stabilitāti, un aicina visus politikas dalībniekus iesaistīties konstruktīvā dialogā saskaņā ar konstitucionālo satvaru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; ar bažām atzīmē politisko spriedzi un retoriku visā valstī, kas var novājināt institucionālo stabilitāti, un aicina visus politikas dalībniekus iesaistīties konstruktīvā dialogā saskaņā ar konstitucionālo satvaru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kā arī valsts amatpersonu, it sevišķi augsta ranga amata ieņēmēju, naidīgo un stigmatizāciju veicinošo izturēšanos pret pilsoniskās sabiedrības organizācijām, politisko opozīciju, neatkarīgiem medijiem un citiem kritizējošu viedokļu paudējiem sabiedrībā, kas iedragā Bosnijas un Hercegovinas stabilitāti un apdraud tās pievienošanās ceļu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Hilde Vautmans, Lucia Yar, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, arī no bijušā Serbu Republikas prezidenta Milorad Dodik un ar viņu saistīto personu puses, kuru atklātie mestie izaicinājumi Augstā pārstāvja birojam un politisko un ekonomisko saikņu padziļināšana ar Krieviju tieši un apzināti kavē Bosnijas un Hercegovinas pievienošanās ceļu ES; aicina Padomi un Komisiju apsvērt visus pieejamos instrumentus, arī mērķorientētus ierobežojošus pasākumus pret personām, kuras ir atbildīgas par Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālās kārtības un ES integrācijas procesa sistemātisku kavēšanu, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma formālās un de facto vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kā arī valsts amatpersonu, it sevišķi augsta ranga amata ieņēmēju, naidīgo izturēšanos pret pilsoniskās sabiedrības organizācijām, politisko opozīciju, neatkarīgiem medijiem un citiem kritizējošu viedokļu paudējiem sabiedrībā, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma nepārtraukto sadarbību ar Krievijas amatpersonām un sankcijām pakļautām personām, uzsverot riskus Bosnijas un Hercegovinas drošībai un stabilitātei; mudina visus Serbu Republikas politikas dalībniekus konstruktīvi sadarboties ar valsts iestādēm un par prioritāti izvirzīt reformas, kas nepieciešamas Bosnijas un Hercegovinas Eiropas ceļam;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu; stingri nosoda Milorad Dodik neseno rīcību un retoriku, kurš, neraugoties uz likumīgu spriedumu un atbrīvošanu no prezidenta amata, turpina valstī radīt postošu ietekmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un apdraud tās pievienošanās ceļu;
	6.	atzinīgi vērtē Serbu Republikas (RS) valstiskā veidojuma asamblejas lēmumus atcelt tiesību aktus, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa atzinusi par antikonstitucionāliem; nosoda Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadības īstenoto pastāvīgo musinošo un noniecinošo retoriku un separātisko politiku, kas vājina Bosniju un Hercegovinu un ievērojami apdraud tās pievienošanās ceļu;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.a	mudina Eiropas Komisiju palielināt savu iesaisti uz vietas Banja Lukā, cita starpā izmantojot tiešus sakarus ar serbu kopienas pārstāvjiem Bosnijā un Hercegovinā, lai veicinātu dialogu, veidotu uzticēšanos un sekmētu reģionālo integrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mircea-Gheorghe Hava</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.a	aicina Komisijas priekšsēdētājas vietnieci / Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības politikas jautājumos un Padomi sadarbībā ar starptautiskajiem partneriem sagatavot mērķtiecīgus ierobežojošus pasākumus pret personām un vienībām, kas ir atbildīgas par nopietniem nodarījumiem, kuri apdraud Bosnijas un Hercegovinas suverenitāti, konstitucionālo kārtību, teritoriālo integritāti vai valsts iestāžu darbību, tai skaitā veicinot antikonstitucionālas darbības, separātisma retoriku, kavējot Konstitucionālās tiesas nolēmumu izpildi vai sekmējot naidīgu ārēju iejaukšanos; uzsver, ka šādiem pasākumiem jābūt samērīgiem, atgriezeniskiem un izstrādātiem tā, lai tie neietekmētu iedzīvotājus;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.a	nosoda Serbu Republikas īstenoto nepieņemamo un bīstamo spiedienu atdalīšanās virzienā; brīdina, ka šāda rīcība tieši pārkāpj Deitonas miera līgumu un apdraud reģionālo mieru; aicina nekavējoties no jauna piemērot ASV sankcijas un stiprināt ES mēroga sankcijas pret amatpersonām, kas aktīvi iedragā valsts teritoriālo integritāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.a	stingri nosoda jebkādus lobēšanas centienus no Serbu Republikas valstiskā veidojuma valdības puses, kuru mērķis ir panākt starptautisku atbalstu tās atdalīšanai, tādējādi iedragājot Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālo kārtību vai apstrīdot augstā pārstāvja pilnvaras, jo šādas darbības tieši pārkāpj Bosnijas un Hercegovinas konstitūciju un ir pretrunā valsts suverenitātei, teritoriālajai integritātei un virzībai uz Eiropu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.b	pauž dziļas bažas par Milorad Dodik nesenajiem apmeklējumiem Amerikas Savienotajās Valstīs, lai censtos panākt separātistu programmas leģitimitāti; pauž nožēlu par jebkādiem diplomātiskiem signāliem, ko varētu interpretēt kā “zaļo gaismu” separātistu retorikai; mudina mūsu starptautiskos partnerus, tostarp ASV administrāciju, saglabāt vienotu nostāju pret tiem, kas apdraud Bosnijas un Hercegovinas suverenitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.b	stingri nosoda to, ka tiek vairākkārt izmantota kūdīšanas retorika un svinēta tā dēvētā “Serbu Republikas diena”, kas ir datums, kuru Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa ir atzinusi par konstitūcijai neatbilstošu un kura turpinātā pieminēšana iedragā tiesiskumu un valsts konstitucionālo kārtību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.a	uzsver bažas par to, ka Serbu Republikas valstiskā veidojuma vadītāji, jo īpaši bijušais prezidents Milorads Dodiks, ir apdraudējuši Bosnijas un Hercegovinas izredzes uz dalību ES, galvenokārt iebilstot pret sankcijām pret Krieviju un uzturot ciešas attiecības ar Krieviju un tās diktatoru Vladimiru Putinu; sagaida, ka jaunais Serbu Republikas valstiskā veidojuma prezidents Siniša Karans mainīs šo apkaunojošo kursu un apliecinās savu apņēmību nodrošināt šai valstij nākotni Eiropā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.c	stingri nosoda Serbu Republikas līderu nepārtraukto stratēģisko sadarbību ar Krievijas Federāciju; uzskata, ka regulārā apspriešanās ar Maskavu ir apzināts mēģinājums destabilizēt Bosniju un Hercegovinu, Rietumbalkānus un ES kopumā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.d	nosoda Serbu Republikas līderu naidīgo izturēšanos un stigmatizācijas centienus pret pilsoniskās sabiedrības organizācijām, politisko opozīciju, neatkarīgiem medijiem un citiem kritizējošu viedokļu paudējiem sabiedrībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.b	atzinīgi vērtē Serbu Republikas Nacionālās asamblejas lēmumu atcelt vairākus tiesību aktus, kas iepriekš uzskatīti par neatbilstīgiem konstitūcijai, tostarp tos, kuri saistīti ar valsts īpašumu, Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas lēmumu neatzīšanu, ierobežojumiem attiecībā uz valsts līmeņa iestāžu darbību, grozījumiem Kriminālkodeksā un atsevišķas Augsto tiesu un prokuroru padomes izveidi; uzsver, ka šīs norises ir konstruktīvs progress konstitucionālās kārtības un tiesiskuma ievērošanas virzienā Bosnijā un Hercegovinā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, un mudina efektīvi īstenot un izpildīt šos pasākumus;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, un mudina efektīvi īstenot un izpildīt šos pasākumus;
	7.	uzsver, ka ir svarīgi saglabāt institucionālo stabilitāti un stiprināt noturību pret ārēju ietekmi, kas var saasināt iekšējo šķelšanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, un mudina efektīvi īstenot un izpildīt šos pasākumus;
	7.	atzīmē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, un mudina efektīvi īstenot un izpildīt šos pasākumus;
	7.	ar bažām norāda, ka, neraugoties uz Bosnijas un Hercegovinas oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, sankciju efektīva īstenošana nav bijusi iespējama SNSD partijas opozīcijas dēļ; pieprasa, lai visi politiskie dalībnieki Bosnijā un Hercegovinā apņemtos atbalstīt sankcijas pret Krieviju, to efektīvu īstenošanu un pienācīgu izpildi kā priekšnoteikumu progresam virzībā uz dalību Eiropas Savienībā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, un mudina efektīvi īstenot un izpildīt šos pasākumus;
	7.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, un mudina efektīvi īstenot un izpildīt šos pasākumus; atzinīgi vērtē to, ka Bosnija un Hercegovina turpina piedalīties ES krīzes pārvaldības misijās un operācijās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, un mudina efektīvi īstenot un izpildīt šos pasākumus;
	7.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo un oficiālo pilnīgo saskaņotību ar ES kopējo ārpolitikas un drošības politiku, arī attiecībā uz sankcijām, kuras pieņemtas, reaģējot uz Krievijas agresijas karu pret Ukrainu, un mudina efektīvi īstenot un izpildīt šos pasākumus; atzinīgi vērtē to, ka Bosnija un Hercegovina turpina piedalīties ES krīzes pārvaldības misijās un operācijās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.a	uzsver, ka ārpolitikas nostājas būtu jāizstrādā saskaņā ar Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālajām kompetencēm, kā arī pamatojoties uz iekšēju vienprātību, lai nodrošinātu leģitimitāti, saskaņotību un ilgtspējīgu īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.a	uzsver, ka ārpolitikas nostājas būtu jāizstrādā saskaņā ar Bosnijas un Hercegovinas konstitucionālajām kompetencēm, kā arī pamatojoties uz iekšēju vienprātību, lai nodrošinātu leģitimitāti, saskaņotību un ilgtspējīgu īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.a	norāda, ka saskaņā ar Komisijas ziņojumiem Bosnija un Hercegovina kopš 2024. gada ir oficiāli pilnīgi saskaņojusi savu politiku ar ES kopējo ārpolitiku un drošības politiku;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.a	atzinīgi vērtē to, ka Bosnija un Hercegovina turpina piedalīties ES krīzes pārvaldības misijās un operācijās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.b	atzinīgi vērtē 2025. gada Bosnijas un Hercegovinas reformu programmas vienprātīgo pieņemšanu Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomē, kura ir jāiesniedz NATO, un uzskata, ka tas ir svarīgs solis, lai nodrošinātu Bosnijas un Hercegovinas turpmāku iesaisti NATO programmā “Partnerattiecības mieram”; mudina valsts iestādes turpināt īstenot prioritātes un saistības, kas izriet no šīs sadarbības, lai stiprinātu iestāžu spējas, sadarbību drošības jomā un Eiroatlantisko integrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atkārtoti norāda, ka ir svarīgi saglabāt mieru un stabilitāti Bosnijā un Hercegovinā, vienlaikus uzsverot, ka ilgtspējīgi politiskie risinājumi ir jāvada iekšēji un jābalsta uz dialogu starp valsts likumīgajiem institucionālajiem un politiskajiem dalībniekiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atzīmē, ka Bosnija un Hercegovina turpina paļauties uz Augstā pārstāvja biroju un EUFOR operāciju Althea; atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā; tomēr pauž bažas par to, ka nav skaidri juridiski nodalītas Augstā pārstāvja biroja pilnvaras, ka nav iespējams pārsūdzēt tā lēmumus, kā arī par to, ka trūkst pārskatatbildības mehānismu un demokrātiskās leģitimitātes, kas saistīta ar amatu, kura amatpersona ir atbildīga tikai Miera īstenošanas padomes priekšā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mircea-Gheorghe Hava</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un operācijai un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un operācijai un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šiem starptautiskajiem mehānismiem, atzīst to būtisko nozīmi miera, stabilitātes un konstitucionālās kārtības nodrošināšanā; aicina saglabāt stabilu, uzticamu un pielāgojamu EUFOR klātbūtni uz vietas, nodrošinot atbilstošas atturēšanas, ātrās reaģēšanas un hibrīddraudu uzraudzības spējas; aicina dalībvalstis turpināt nodrošināt personālu un spējas un mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes pilnībā sadarboties ar EUFOR un ES drošības struktūrām;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam (OHR) un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā Bosnijā un Hercegovinā, kā arī reģionā; uzsver pilnīgu atbalstu Augstā pārstāvja biroja pilnvarām līdz brīdim, kad būs izveidotas pārskatatbildības struktūras valsts līmenī un Bosnijā un Hercegovinā būs funkcionāls tiesiskums ar līdzsvara un atsvara sistēmu; aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes, NATO un EUFOR Althea sākt Bosnijas un Hercegovinas bruņoto spēku reformu procesu, lai izformētu trīs kājnieku brigādes, kuru kareivji galvenokārt sagrupēti atbilstīgi to etniskajai piederībai, un tā vietā izveidot patiesi etniski daudzveidīgas vienības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā; pauž nožēlu par to, ka joprojām ir nepieciešams atjaunot EUFOR operācijas Althea pilnvaras; mudina Bosniju un Hercegovinu izpildīt “5+2 programmas” nokavētās saistības, lai bruģētu ceļu uz starptautiskās pārraudzības izbeigšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā; aicina ātri īstenot “5+2 programmu”, proti, attiecībā uz valsts īpašumu, lai visā Bosnijā un Hercegovinā būtu iespējama vajadzīgā ekonomikas un infrastruktūras attīstība;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un EUFOR operācijai Althea un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā; atzinīgi vērtē ES dalībvalstu nepārtraukto ieguldījumu misijā, tostarp pastāvīgo personāla iesaistīšanu un darbības atbalstu; uzsver, ka ir svarīgi saglabāt pietiekamu spēku līmeni un situācijas apzināšanos, tostarp mainīgās politiskās un drošības vides uzraudzību; uzsver, ka misija joprojām ir būtisks stabilizējošs faktors šajā valstī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un operācijai un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;
	8.	atkārtoti pauž atbalstu Augstā pārstāvja birojam un operācijai un, paužot nožēlu par Bosnijas un Hercegovinas pastāvīgo paļaušanos uz šīm iestādēm vairāk nekā 30 gadus pēc Deitonas miera līguma noslēgšanas, atzīst to būtisko nozīmi miera un stabilitātes nodrošināšanā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	8.a	aicina Padomi un PV/AP dot iespēju visām ieinteresētajām dalībvalstīm piedalīties ES miera uzturēšanas misijās, piemēram, EUFOR operācijā Althea Bosnijā un Hercegovinā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	uzsver, ka ir svarīgi saglabāt institucionālo stabilitāti un izvairīties no ārējas dinamikas, kas var saasināt iekšējo šķelšanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	atzīmē ārvalstu iejaukšanās un dezinformācijas kampaņu centienus Bosnijā un Hercegovinā; uzsver, ka BiH ir jāparāda pilnīga spēja aizsargāt savu suverenitāti un iestāžu noturību pirms tiek apsvērti jebkādi soļi pievienošanās procesā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku, it sevišķi Krievijas, ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; pauž satraukumu par Serbijas lomu Ķīnas un Krievijas ģeopolitisko mērķu sekmēšanā Bosnijā un Hercegovinā un visā reģionā; ar bažām norāda, ka Krieviju atbalstošu propagandu un vēstījumus izmanto galvenokārt vietējie dalībnieki; pauž bažas arī par Horvātijas nepārtraukto iejaukšanos Bosnijas un Hercegovinas iekšējās politiskajās lietās, neļaujot valstij pārvarēt etnisko šķelšanos un iesaistīties patiesa izlīguma procesā un virzīties uz ES; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību, cita starpā strādājot pie saskaņotības ar Digitālo pakalpojumu aktu un izstrādājot stratēģijas, spējas un koordinācijas mehānismus, lai savlaicīgi reaģētu uz riskiem saistībā ar vēlēšanām un citiem riskiem digitālajā informācijas telpā saskaņā ar Eiropas demokrātijas vairoga mērķiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna, Lucia Yar, Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; pauž īpašu satraukumu par nepārtrauktajām dezinformācijas darbībām, kas izriet no Krievijas un ir vērstas uz Rietumbalkāniem kopumā; norāda, ka Serbijai ir būtiska nozīme, jo tā funkcionē kā platforma, no kuras ES aizliegtie Krievijas mediji joprojām var reģionā izplatīt Krievijas propagandu bosniešu, horvātu, melnkalniešu un serbu valodās (BCMS); tāpat atzīmē Krievijas centienus izmantot tās saiknes ar serbiem reģionā, koncentrējot uzmanību uz kopīgu slāvu mantojumu un reliģiskajām saiknēm, lai destabilizētu reģionu, radītu neuzticēšanos un iedragātu Bosnijas un Hercegovinas pievienošanās procesu; pauž bažas par retoriku, kas noliedz noziegumus pret cilvēci un kara noziegumus laikposmā no 1992. līdz 1995. gadam, sekmējot separātistu kustību Serbu Republikā un vēršoties pret konverģenci attiecībā uz ES normām un vērtībām; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku, piemēram, Krievijas un Serbijas, ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību, cita starpā sākot sagatavošanās darbu pie saskaņotības panākšanas ar Digitālo pakalpojumu aktu un izstrādājot stratēģijas, kas vajadzīgas, lai savlaicīgi reaģētu uz riskiem saistībā ar vēlēšanām un citiem riskiem digitālajā informācijas telpā saskaņā ar Eiropas demokrātijas vairoga mērķiem; aicina Komisiju pastiprināt atbalstu neatkarīgiem medijiem un pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kas strādā pie dezinformācijas apkarošanas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību, cita starpā sākot sagatavošanās darbu pie saskaņotības panākšanas ar Digitālo pakalpojumu aktu un izstrādājot stratēģijas, spējas un koordinācijas mehānismus, kas vajadzīgi, lai savlaicīgi reaģētu uz iejaukšanos vēlēšanās un citiem riskiem digitālajā informācijas telpā saskaņā ar Eiropas demokrātijas vairoga mērķiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	joprojām pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību; uzsver, ka šīs ārvalstu iejaukšanās mērķis ir sēt nesaskaņas, palielināt vardarbību un spriedzi starp dažādām etniskajām grupām, kā arī destabilizēt Bosniju un Hercegovinu; aicina EĀDD un ES delegāciju Bosnijā un Hercegovinā pastiprināt centienus, lai popularizētu ciešākas integrācijas priekšrocības un vairāk ieguldīt komunikācijas kampaņās nolūkā cīnīties pret ārvalstu ietekmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; uzsver, ka šīs kampaņas jo īpaši izvērš Krievija; uzskata, ka Krievijas naidīgā ietekme ir daļa no tās plašākas stratēģijas, kuras mērķis ir destabilizēt Eiropu; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību; aicina ES līdzsvaroti un iekļaujoši uzlabot savu stratēģisko komunikāciju Bosnijā un Hercegovinā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību;
	9.	pauž bažas par ļaunprātīgu dezinformāciju un trešo valstu dalībnieku ārvalstu iejaukšanās centieniem Bosnijā un Hercegovinā; aicina Bosniju un Hercegovinu veikt izlēmīgus pasākumus, lai novērstu šos draudus un stiprinātu sabiedrības noturību; uzsver, ka ir svarīga stratēģiska komunikācija par ieguvumiem, ko sniedz dalība ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	9.a	uzsver pilsoniskās sabiedrības organizāciju izšķirošo lomu uz faktiem balstītas publiskas diskusijas veicināšanā par ES integrāciju, dezinformācijas apkarošanā un informētu publisko debašu veicināšanā; aicina Komisiju un dalībvalstis sistemātiski iesaistīt pilsoniskās sabiedrības dalībniekus stratēģiskās komunikācijas centienos, kas saistīti ar paplašināšanos un ES atbalstītām reformām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	9.a	uzsver, ka medijpratības un digitālās pratības stiprināšana ir būtiska, lai apkarotu dezinformāciju, ārvalstu īstenotu informācijas manipulāciju un iejaukšanos (FIMI), kā arī lai stiprinātu demokrātisku noturību, un vienlaikus šīs pratības veido neatņemamu daļu no pievienošanās politisko kritēriju izpildes; aicina Bosniju un Hercegovinu turpināt pilnveidot un īstenot vispusīgas un iekļaujošas medijpratības iniciatīvas visā izglītības sistēmā, cita starpā nodrošinot pastiprinātu apmācību skolotājiem un modernus mācību resursus, un uzlabot sadarbību ar neatkarīgiem medijiem, pilsonisko sabiedrību, faktu pārbaudes organizācijām un attiecīgajām Savienības programmām, lai veicinātu kritisko domāšanu un atbildīgu iesaisti digitālajā pasaulē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna, Lucia Yar, Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	9.a	aicina piemērot mērķorientētas ES sankcijas destabilizējošām personām, paredzēt labākus ES finansētus palīdzības pasākumus, lai atbalstītu demokrātisku noturību un informācijas integritāti, un stiprināt ES stratēģisko komunikāciju, lai efektīvi apkarotu dezinformāciju un ārvalstu īstenotu informācijas manipulāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	9.a	atgādina, ka Padome Stratēģiskajā kompasā ir atzinusi, ka drošība un stabilitāte Rietumbalkānos joprojām nav sasniegta un pastāv risks, ka pašreizējā Eiropas drošības situācijas pasliktināšanās varētu radīt plašāku ietekmi; uzsver, ka ir proaktīvi jācīnās pret propagandu, ko reģionā izplata ļaunprātīgi rīcībspēki, kuru mērķis ir iedragāt ES intereses un vērtības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	9.a	pauž bažas par Turcijas pieaugošo politisko, ekonomisko un institucionālo ietekmi Bosnijā un Hercegovinā, jo tā varētu apdraudēt valsts iestāžu saliedētību un valsts virzību uz pievienošanos Eiropai; uzsver, ka jebkādai ārējai iesaistei pilnībā jāievēro Bosnijas un Hercegovinas suverenitāte, konstitucionālā kārtība un neatkarība; aicina Komisiju un Komisijas priekšsēdētājas vietnieci / Augsto pārstāvi rūpīgi uzraudzīt trešo valstu darbību reģionā un nodrošināt, ka tā nav pretrunā Savienības interesēm un vērtībām;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	9.a	pauž bažas par to, ka Bosnijas un Hercegovinas Federācijā ir ciemati, kuros ārēja ietekme, tostarp irāņu, var atvieglot radikālu ideoloģiju izplatīšanos vai sekmēšanu; aicina kompetentās iestādes uzlabot preventīvas darbības un uzraudzību, pilnībā ievērojot pamattiesības un tiesiskumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	9.a	turklāt pauž bažas par to, ka Ķīna, jo īpaši izmantojot stratēģisko infrastruktūru un aizdevumus, gūst arvien lielāku ekonomisko un politisko ietekmi reģionā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo iesaistīšanos ES un Bosnijas un Hercegovinas Stabilizācijas un asociācijas parlamentārajā komitejā;
	10.	pieņem zināšanai Bosnijas un Hercegovinas aktīvo iesaistīšanos ES un Bosnijas un Hercegovinas Stabilizācijas un asociācijas parlamentārajā komitejā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo iesaistīšanos ES un Bosnijas un Hercegovinas Stabilizācijas un asociācijas parlamentārajā komitejā;
	10.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo iesaistīšanos ES un Bosnijas un Hercegovinas Stabilizācijas un asociācijas parlamentārajā komitejā, īstenojot vienu no Komisijas noteiktajām 14 galvenajām prioritātēm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	10.a	aicina Eiropas Komisiju un Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomi pilnībā ievērot Padomes 2015. gada 5. oktobra Lēmumu (ES) 2015/19001a, it sevišķi noteikumus attiecībā uz Stabilizācijas un asociācijas komitejas sastāvu un pārstāvību, un nodrošināt tās pilnīgu un efektīvu īstenošanu praksē;

	
	_________________

	
	1a OV L 277, 22.10.2015., 17–31. lpp.; ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1900/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	atzīmē, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības; uzskata, ka nespēja nodrošināt vienlīdzīgas politiskās tiesības visiem iedzīvotājiem vēl vairāk parāda, ka Bosnija un Hercegovina vēl nav gatava dalībai ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās reformas, lai nodrošinātu visu iedzīvotāju un pamatiedzīvotāju efektīvu, iekļaujošu un leģitīmu demokrātisko pārstāvību saskaņā ar konstitūcijas principiem un nepieciešamību izvairīties no strukturālas nelīdzsvarotības politiskajā pārstāvībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās reformas, lai nodrošinātu visu iedzīvotāju un pamatiedzīvotāju efektīvu, iekļaujošu un leģitīmu demokrātisko pārstāvību saskaņā ar konstitūcijas principiem un nepieciešamību izvairīties no strukturālas nelīdzsvarotības politiskajā pārstāvībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas saskaņā ar Eiropas Cilvēktiesību tiesas un Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas spriedumiem, lai nodrošinātu visu personu tiesības kandidēt vēlēšanās un lai garantētu visu triju pamatiedzīvotāju un citu tautu likumīgu pārstāvību, lai izskaustu visu veidu nevienlīdzību un diskrimināciju vēlēšanu procesā un lai nodrošinātu, ka vēlēšanas atspoguļo pārstāvēto personu demokrātisku izvēli un patiesu politisko gribu; mudina visus politiskos līderus strādāt, lai ieviestu nepieciešamās izmaiņas, tostarp vēlēšanu likuma reformas, ņemot vērā arī principus, kas pausti iepriekšējās rezolūcijās, tostarp federālisma, decentralizācijas, likumīgas pārstāvības un subsidiaritātes principus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu pilnīgu atbilstību Eiropas Cilvēktiesību tiesas spriedumiem un vienlīdzīgas politiskās tiesības visiem iedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības, vienlaikus ievērojot pamatiedzīvotāju tiesības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības, lai izskaustu visu veidu nevienlīdzību un diskrimināciju vēlēšanu procesā un lai nodrošinātu, ka vēlēšanas atspoguļo pārstāvēto personu demokrātisku izvēli un patiesu politisko gribu; mudina visus politiskos līderus strādāt, lai ieviestu nepieciešamās izmaiņas, tostarp vēlēšanu likuma reformas, ņemot vērā arī principus, kas pausti iepriekšējās rezolūcijās, tostarp federālisma, decentralizācijas, likumīgas pārstāvības un subsidiaritātes principus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, pilnībā ievērojot attiecīgos ECT spriedumus, it sevišķi Sejdić-Finci, Zornić, Pilav un Šlaku lietās, lai nodrošinātu nediskrimināciju un to, ka visi iedzīvotāji var vienlīdzīgi izmantot savas politiskās tiesības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mircea-Gheorghe Hava</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai garantētu visu iedzīvotāju līdztiesību un nediskriminēšanu, kad tie izmanto savas politiskās tiesības, saskaņā ar Eiropas Cilvēktiesību tiesas nolēmumiem un attiecīgo judikatūru, kā arī Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumiem; aicina nekavējoties uzsākt iekļaujošu un ierobežotu konstitucionālo un vēlēšanu reformu procesu, izmantojot patiesu dialogu un saskaņā ar Eiropas standartiem, lai izskaustu visu veidu nevienlīdzību un diskrimināciju vēlēšanu procesā, nepadziļinot institucionālo sašķeltību;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var vienlīdzīgi izmantot savas politiskās tiesības; atkārtoti aicina Bosniju un Hercegovinu panākt atbilstību Eiropas Cilvēktiesību konvencijai un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas un Eiropas Cilvēktiesību tiesas attiecīgos nolēmumus, lai izskaustu visu veidu nevienlīdzību un diskrimināciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības; atkārtoti aicina pilnībā īstenot Eiropas Cilvēktiesību tiesas spriedumus, it sevišķi lietā Sejdić un Finci pret Bosniju un Hercegovinu, kas joprojām nav izpildīti 15 gadus pēc nolēmuma pieņemšana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	uzskata par nepieņemamu to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības, kas ir viens no svarīgākajiem demokrātiskas sabiedrības pamatprincipiem;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var izmantot savas politiskās tiesības;
	11.	pauž nožēlu par to, ka Bosnijas un Hercegovinas politiskie dalībnieki joprojām nav veikuši nepieciešamās konstitucionālās un vēlēšanu reformas, lai nodrošinātu, ka visi iedzīvotāji var vienlīdzīgi izmantot savas politiskās tiesības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes sākt konstitucionālās reformas, kas valsti no sistēmas, kuras pamatā ir etniskās grupas, pārveidotu par pilsonisku sistēmu, nodrošinot visiem iedzīvotājiem vienlīdzīgas tiesības bez diskriminācijas atkarībā no etniskās piederības; uzsver, ka pašreizējais uz etniskajām grupām balstītais satvars ir vairākkārt parādījis savus ierobežojumus saistībā ar politiskā progresa un efektīvas pārvaldības veicināšanu, tādēļ šādas reformas ir būtiskas, lai garantētu vienlīdzību visiem iedzīvotājiem, uzlabotu valsts funkcionalitāti un saskaņotu politisko sistēmu ar demokrātiskiem principiem un Eiropas standartiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.a	aicina ES un dalībvalstis sākt pārredzamu un iekļaujošu reformu procesu, pamatojoties uz visaptverošām apspriedēm un sabiedrisko dialogu ar iedzīvotājiem, pilsonisko sabiedrību, neatkarīgajiem ekspertiem un visām attiecīgajām ieinteresētajām personām valstī, kas ļautu ilgtspējīgi pārveidot Deitonas miera līgumu par konstitūciju, pilnībā ievērojot Eiropas standartus un principus, lai nodrošinātu funkcionālu, pārskatatbildīgu, reprezentatīvu un tautas acīs likumīgu pārvaldības sistēmu, pārvarētu etnonacionālistisko šķelšanos un panāktu ilgtspējīgu progresu ceļā uz ES; vēlreiz norāda, ka neviena vēlēšanu reforma nedrīkst padziļināt vai nostiprināt etnisko sašķeltību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.b	uzsver, ka visām Eiropas Padomes dalībvalstīm, tostarp ES dalībvalstīm, kandidātvalstīm un potenciālajām kandidātvalstīm, ir pienākums nekavējoties īstenot vēl neizpildītos Eiropas Cilvēktiesību tiesas (ECT) spriedumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.a	aicina steidzami veikt konstitucionālo un vēlēšanu reformu, lai nodrošinātu pilnīgu atbilstību Eiropas Cilvēktiesību tiesas spriedumiem un vienlīdzīgas politiskās tiesības visiem iedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;
	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus un vietējo tiesu spriedumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;
	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju; uzsver, ka ir svarīgi leģitīmi pārstāvēt pamatiedzīvotājus, arī prezidentūrā, lai valstī atjaunotu savstarpējo uzticēšanos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;
	12.	uzskata, ka pārredzamība vēlēšanu kampaņās ir būtiska, lai vēlēšanu procesu aizsargātu pret korupciju; tādēļ mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;
	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp pirmsvēlēšanu posmā, it sevišķi attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, ietverot pasākumus, lai nodrošinātu iezīmētu finansējumu nepietiekami pārstāvētā dzimuma atbalstam, politisko reklāmu, aizsardzības pasākumiem pret manipulāciju un dezinformāciju un partiju reģistrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;
	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, pirmsvēlēšanu informācijas vidi, it sevišķi attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, ietverot pasākumus dzimumu līdztiesības nodrošināšanai, politisko reklāmu, kampaņām un partiju reģistrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;
	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju; pauž bažas par joprojām pastāvošo politisko strupceļu, kas kavē grozījumu pieņemšanu Vēlēšanu likumā, ietverot noteikumus saistībā ar modernu vēlēšanu tehnoloģiju, piemēram, vēlētāju biometriskas identificēšanas un vēlēšanu biļetenu skenēšanas, ieviešanu; norāda, ka ilgstoša procedūras bloķēšana un juridiskie strīdi var iedragāt vēlēšanu savlaicīgu organizēšanu un samazināt sabiedrības uzticēšanos vēlēšanu procesam; aicina visus politiskos dalībniekus izrādīt vajadzīgo politisko gribu bez turpmākas kavēšanās pieņemt nepieciešamās reformas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;
	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un kampaņām, aizsardzības pasākumiem pret manipulāciju un dezinformāciju saistībā ar sabiedrībai izplatīto informāciju, kā arī partiju reģistrāciju; aicina nodrošināt ilgtspējīgu finansējumu Centrālajai vēlēšanu komisijai; norāda, ka pārkāpumu dēļ agrīnās prezidenta vēlēšanas vairākos Serbu Republikas valstiskā veidojuma vēlēšanu iecirkņos tika atkārtotas; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;
	12.	mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot starptautiskos ieteikumus, lai stiprinātu vēlēšanu procesa integritāti, uzticamību, neitralitāti un pārredzamību, tostarp attiecībā uz partiju un kampaņu finansēšanu, politisko reklāmu un partiju reģistrāciju;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	12.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nodrošināt vēlēšanu padomju priekšsēdētāju un priekšsēdētāju vietnieku neatkarīgu iecelšanu un efektīvas pārbaudes, lai novērstu noteikumu par bezpartejisku vēlēšanu padomju vadību apiešanu ar tādu personu izvirzīšanu amatiem, kuras saistītas ar partijām, regulāri revidēt balsotāju reģistrus un rezultātu anomālijas un nodrošināt savlaicīgu izmeklēšanu un efektīvas sankcijas saistībā ar krāpšanu vēlēšanās, tostarp identitātes zagšanu, viltotiem parakstiem un neticamām rezultātu tendencēm, kā arī nodrošināt līdzsvarotu aptvērumu medijos un sabiedrisko raidorganizāciju efektīvu pārraudzību vēlēšanu kampaņu laikā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	12.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nodrošināt vēlēšanu padomju priekšsēdētāju un priekšsēdētāju vietnieku neatkarīgu iecelšanu un efektīvas pārbaudes, regulāri revidēt balsotāju reģistrus un rezultātu anomālijas un nodrošināt savlaicīgu izmeklēšanu un efektīvas sankcijas saistībā ar krāpšanu vēlēšanās, tostarp identitātes zagšanu, viltotiem parakstiem un neticamām rezultātu tendencēm, kā arī nodrošināt līdzsvarotu aptvērumu medijos un sabiedrisko raidorganizāciju efektīvu pārraudzību vēlēšanu kampaņu laikā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES;
	13.	norāda, ka Bosnijas un Hercegovinas sarežģītā struktūra rada politisku strupceļu, neefektivitāti un sadrumstalotu pārvaldību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES;
	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes kalpo iedzīvotājiem, nevis partijām, un efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES, cita starpā nodrošinot lielāku juridisko noteiktību attiecībā uz kompetences jomu sadalījumu, efektīvu valsts līmeņa spēju koordinēt, pieņemt, īstenot un piemērot ES acquis un institucionālo kārtību, kas spēj novērst pastāvīgu bloķēšanu un veto mehānismu ļaunprātīgu izmantošanu; uzsver, ka, jo īpaši Serbu Republikā, ir steidzami vajadzīga decentralizācija, kas kalpo pilsoniskajām un funkcionālajām interesēm, nevis politiskajām partijām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES;
	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāuztur savs konstitucionālais satvars un pakāpeniski tas jāsaskaņo ar ES standartiem un ECT un Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES;
	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un ECT nolēmumiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES, cita starpā nodrošinot lielāku juridisko noteiktību attiecībā uz kompetences jomu sadalījumu, efektīvu valsts līmeņa spēju koordinēt, pieņemt, īstenot un piemērot ES acquis un institucionālo kārtību, kas spēj novērst pastāvīgu bloķēšanu un veto mehānismu ļaunprātīgu izmantošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES;
	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES, cita starpā ieviešot vajadzīgos konstitucionālos pielāgojumus, kas nodrošina iestāžu funkcionalitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija ir saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES;
	13.	uzsver, ka, lai gan decentralizācija var būt saderīga ar dalību ES, Bosnijai un Hercegovinai ir jāsaskaņo savs konstitucionālais satvars ar ES standartiem un jānodrošina, ka tās iestādes efektīvi darbojas, lai pilnībā uzņemtos saistības, kas izriet no dalības ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.a	norāda, ka šīs valsts darbībai būtu piemēroti federālisma principi, jo tie paredzētu pamatkopienu un citu iedzīvotāju vienlīdzību visās jomās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.a	ar bažām atzīmē, ka Bosnijas un Hercegovinas izteikti decentralizētā un sadrumstalotā institucionālā struktūra turpina kavēt efektīvu lēmumu pieņemšanu, politikas koordināciju un ar ES saistītu reformu savlaicīgu pieņemšanu un īstenošanu; uzsver, ka šī kvazi-konfederatīvā pārvaldības struktūra ir vairākkārt aizkavējusi svarīgu tiesību aktu pieņemšanu, kā uzsvērts Komisijas 2025. gada ziņojumā; uzsver, ka ir būtiski uzlabot iestāžu funkcionalitāti un racionalizēt koordināciju visos pārvaldības līmeņos, lai nodrošinātu valsts spēju pildīt saistības saskaņā ar ES acquis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.b	pauž bažas par Bosnijā un Hercegovinā izmantoto federālo modeli, kura pamatā ir etniska un reliģiska dalīšana un kurš atspoguļo segregācijas sistēmu, kā arī neatbilst Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtiem un Eiropas Savienības principiem un vērtībām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;
	14.	mudina visas kompetentās iestādes ievērot un īstenot Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;
	14.	mudina visas kompetentās iestādes ievērot un īstenot Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;
	14.	mudina visas ieinteresētās personas, it sevišķi Serbu Republikas valstisko veidojumu, ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;
	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu un Bosnijas un Hercegovinas Federācijas valstisko veidojumu, tostarp kantonus, ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;
	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību, kā arī nekavējoties iecelt Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālajā tiesā trūkstošos tiesnešus no Serbu Republikas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;
	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību, kā arī nekavējoties iecelt Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālajā tiesā trūkstošos tiesnešus no Serbu Republikas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;
	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību, kā arī nekavējoties iecelt Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālajā tiesā trūkstošos tiesnešus no Serbu Republikas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību;
	14.	mudina Serbu Republikas valstisko veidojumu ievērot un īstenot Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālās tiesas nolēmumus un uzturēt konstitucionālo kārtību; nosoda separātiskās kustības Serbu Republikā un uzskata, ka tās apdraud mieru un reģionālo stabilitāti;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti;
	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; norāda, ka pašreizējās nepilnības saistībā ar tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti būtiski iedragā Bosnijas un Hercegovinas kā kandidātvalsts ticamību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti;
	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti, tostarp ar tiesisko regulējumu, kas stiprina Augsto tiesu un prokuroru padomes integritāti un pārredzamību, nosaka aizsardzības pasākumus attiecībā uz iecelšanu, interešu konfliktiem, aktīvu un interešu deklarācijām, kā arī termiņu ierobežojumiem primārajos tiesību aktos, un nodrošina, ka iecelšana amatā Augstajā tiesu un prokuroru padomē, kā arī tiesnešu un prokuroru amatos galvenokārt balstās uz nopelniem, kompetenci un profesionālajām kvalifikācijām saskaņā ar Venēcijas komisijas 2005. gada atzinumu, nevis uz piederību kādai etniskajai grupai vai uz politiskiem apsvērumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti;
	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti, tostarp ar tiesisko regulējumu, kas stiprina Augstās tiesu un prokuroru padomes integritāti un pārredzamību, reglamentē galvenos aizsardzības pasākumus attiecībā uz iecelšanu, interešu konfliktiem, aktīvu un interešu pārbaudēm, kā arī termiņu ierobežojumiem primārajos tiesību aktos, un nodrošina, ka Augstās tiesu un prokuroru padomes locekļu iecelšana amatā, kā arī iecelšana tiesnešu un prokuroru amatos galvenokārt balstās uz nopelniem, kompetenci un profesionālajām kvalifikācijām, nevis uz piederību kādai etniskajai grupai vai uz politiskiem apsvērumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti;
	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti, tostarp ar tiesisko regulējumu, kas stiprina Augstās tiesu un prokuroru padomes integritāti un pārredzamību, reglamentē galvenos aizsardzības pasākumus attiecībā uz iecelšanu, interešu konfliktiem, aktīvu un interešu pārbaudēm, kā arī termiņu ierobežojumiem primārajos tiesību aktos, un nodrošina, ka Augstās tiesu un prokuroru padomes locekļu iecelšana amatā, kā arī iecelšana tiesnešu un prokuroru amatos galvenokārt balstās uz nopelniem, kompetenci un profesionālajām kvalifikācijām, nevis uz piederību kādai etniskajai grupai vai uz politiskiem apsvērumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti;
	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti; aicina Serbu Republikas valstisko veidojumu nekavējoties iecelt atlikušos tiesnešus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālajā tiesā; uzsver, ka visu tiesnešu iecelšanai Bosnijā un Hercegovinā ir jābalstās uz nopelniem; atkārto savu aicinājumu Bosnijai un Hercegovinai pieņemt jaunu Likumu par Augsto tiesu un prokuroru padomi, lai uzlabotu tās integritāti, neatkarību, finansiālo stabilitāti un darbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti;
	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti; atkārtoti norāda, ka tiesiskuma progress joprojām ir pamata un obligāts nosacījums pievienošanās procesa tālākai virzīšanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; aicina steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti;
	15.	atkārtoti uzsver tiesiskuma centrālo lomu demokrātiskajā pārveidē; pieprasa steidzami veikt tiesu sistēmas reformu, lai stiprinātu tiesu iestāžu neatkarību, profesionalitāti, pārskatatbildību un efektivitāti;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru;
	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm, kas ir strukturāla problēma, kura dziļi sakņojas valsts izteikti sarežģītajā pārvaldības sistēmā, kas balstās uz etnisku dalīšanu; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru;
	16.	uzskata par nepieņemamu ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru, lai efektīvāk novērstu korupciju; uzsver, ka korupcija ir kā vēzis, kas grauj iedzīvotāju uzticēšanos sabiedrībai;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru;
	16.	ar bažām norāda uz ļoti ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru; norāda, ka vēl viena problemātiska joma ir interešu konflikti valsts amatpersonu vidū;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mircea-Gheorghe Hava</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru;
	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un arvien skaidrākām valsts nozagšanas pazīmēm; aicina politiskās iestādes valsts un administratīvo vienību līmenī izveidot ticamu un pārbaudāmu reģistru par izmeklēšanām, kriminālvajāšanām un galīgajiem notiesājošajiem spriedumiem, tostarp augsta līmeņa korupcijas un organizētās noziedzības lietās; turklāt aicina stiprināt neatkarību, profesionalitāti un operatīvo sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju, prokuratūru un fiskālajām un finanšu iestādēm, kā arī atbilstoši Savienības standartiem reformēt noteikumus par interešu konfliktiem, aktīvu atklāšanu, publiskajiem iepirkumiem un valsts uzņēmumu pārvaldību;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru;
	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes visos līmeņos veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus, pieņemot un īstenojot stingru korupcijas apkarošanas stratēģiju ar skaidru termiņu, neatkarīgiem pārraudzības mehānismiem un aizsardzību ziņotājiem; uzsver, ka ir būtiski apkarot korupciju un valsts nozagšanu, lai atjaunotu sabiedrības uzticēšanos un apvērstu intelektuālā darbaspēka emigrāciju, kā arī stiprinātu sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru;
	16.	ar bažām norāda uz ierobežoto progresu, kas panākts cīņā pret plaši izplatīto korupciju un pieaugošajām valsts nozagšanas pazīmēm; mudina politiskās iestādes veikt tūlītējus un konkrētus pasākumus valsts un administratīvo vienību līmenī un stiprināt sadarbību starp korupcijas apkarošanas struktūrām, policiju un prokuratūru; aicina veikt neatkarīgus un pārredzamus tiesas turpmākos pasākumus un aizsargāt tiesnešus pret politisku iejaukšanos, iebiedēšanu vai selektīvu piemērošanu; mudina Bosnijas un Hercegovinas iestādes pilnībā piemērot noteikumus par interešu konfliktiem un ziņotāju aizsardzību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	aicina visus Bosnijas un Hercegovinas valdības līmeņus saskaņot savus tiesiskos regulējumus un institucionālās sistēmas ziņotāju aizsardzības jomā ar attiecīgo ES acquis un nodrošināt to efektīvu īstenošanu praksē; turklāt aicina iestādes visos līmeņos nodrošināt, ka ziņotāji saņem profesionālu, uz tiesībām balstītu attieksmi bez iebiedēšanas, cita starpā sistemātiski apmācot un sensibilizējot valsts ierēdņus, kas saņem un apstrādā ziņojumus, lai nepieļautu praksi, kura iedragā uzticēšanos ziņošanas mehānismiem, tostarp trauksmes cēlēju motīvu apšaubīšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas Federāciju bez turpmākiem kavējumiem pieņemt jaunu likumu par interešu konfliktiem un izveidot neatkarīgu un funkcionālu struktūru, kas būtu atbildīga par šā likuma īstenošanu saistībā ar valsts amatpersonām federācijas, kantonu, pilsētu un pašvaldību līmenī, lai nodrošinātu saskaņotu un vienotu sistēmu; turklāt aicina Serbu Republiku saskaņot savus tiesību aktus ar starptautiskajiem standartiem un nodrošināt savas kompetentās komisijas neatkarību, pārskatatbildību un efektīvu darbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	norāda, ka, neraugoties uz Bosnijas un Hercegovinas tiesību aktiem par ziņotājiem, ziņotāji joprojām ir pakļauti riskiem, jo trūkst visaptverošu, vienoti piemērotu noteikumu visos valdības līmeņos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	aicina Bosniju un Hercegovinu novērst sistēmiskas nepilnības organizētās noziedzības apkarošanā, uzlabojot operatīvo sadarbību starp tiesībaizsardzības iestādēm valsts un administratīvo vienību līmenī; atzinīgi vērtē Eiropola atbalstītās tiesībaizsardzības operācijas;
	17.	aicina Bosniju un Hercegovinu novērst sistēmiskas nepilnības organizētās noziedzības apkarošanā, uzlabojot operatīvo sadarbību starp valsts un administratīvo vienību tiesībaizsardzības iestādēm saistībā ar to izmeklēšanas spēju, izmeklēšanām un aktīvu konfiskāciju, kā arī politisko sagrābšanu; atzinīgi vērtē Eiropola atbalstītās tiesībaizsardzības operācijas; pauž bažas par neaizsargātību pret kriminālo aprindu iefiltrēšanos politiskajā un tiesību sistēmā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	aicina Bosniju un Hercegovinu novērst sistēmiskas nepilnības organizētās noziedzības apkarošanā, uzlabojot operatīvo sadarbību starp tiesībaizsardzības iestādēm valsts un administratīvo vienību līmenī; atzinīgi vērtē Eiropola atbalstītās tiesībaizsardzības operācijas;
	17.	pieprasa pastiprināt cīņu pret organizēto noziedzību; aicina Bosniju un Hercegovinu novērst sistēmiskas nepilnības organizētās noziedzības apkarošanā, uzlabojot operatīvo sadarbību starp tiesībaizsardzības iestādēm valsts un administratīvo vienību līmenī; atzinīgi vērtē Eiropola atbalstītās tiesībaizsardzības operācijas;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre-Romain Thionnet, Jordan Bardella, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.a	uzsver, ka Bosnija un Hercegovina joprojām ir narkotiku tirdzniecības tranzītvalsts un ražotāja, kā arī cilvēku tirdzniecības tranzītvalsts un izcelsmes valsts un turpina saskarties ar lielām problēmām saistībā ar organizēto noziedzību; uzsver, ka spēcīga ārējo robežu pārvaldība un pārrobežu sadarbība starp Savienību un Bosniju un Hercegovinu ir būtiska, lai novērstu šos draudus; šajā saistībā atzinīgi vērtē 2025. gada 11. jūnijā parakstīto statusa nolīgu ar Frontex;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.a	aicina izveidot vienotu valsts koordinācijas struktūru policijas dienestiem, lai uzlabotu sadarbību vienību starpā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā;
	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā ar stingrākām atbilstības prasībām un finanšu ziņu kopīgošanu reāllaikā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā un stiprinātu finanšu pārredzamību un integritāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā;
	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā, cita starpā pabeidzot izstrādāt un efektīvi īstenojot vajadzīgos sekundāros tiesību aktus un darbības pasākumu saskaņā ar NILL/TFN likumu, kā arī ātri izveidojot reģistrus ar juridisko personu faktiskajiem īpašniekiem, it sevišķi nodrošinot administratīvo vienību un Brčko apgabala tūlītēju rīcību, ievērojot ES acquis un MONEYVAL ieteikumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā;
	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā, cita starpā pieņemot vajadzīgos lēmumus, lai efektīvi īstenotu tiesību aktus, kā arī ātri izveidojot reģistrus ar juridisko personu faktiskajiem īpašniekiem, it sevišķi nodrošinot administratīvo vienību un Brčko apgabala tūlītēju rīcību, pilnībā ievērojot ES acquis un MONEYVAL ieteikumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā;
	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā; aicina izveidot specializētas pretkorupcijas iestādes ar garantētu neatkarību un ES tehnisko palīdzību vienmēr, kad tā ir vajadzīga;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā;
	18.	pieprasa pastiprināt cīņu pret nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju un teroristu finansēšanu; mudina Bosniju un Hercegovinu novērst nepilnības nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas novēršanas regulējumā, lai izvairītos no iekļaušanas pelēkajā sarakstā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieskaņoties ES vīzu politikai un pagaidām piemērot papildu drošības pasākumus;
	19.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā pieskaņoties ES vīzu politikai un būtiski pastiprināt robežkontroli; uzsver, ka efektīvai rīcībai pret neatbilstīgu migrāciju uz ES ir jābūt jebkādas turpmākas sadarbības centrālajam kritērijam;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieskaņoties ES vīzu politikai un pagaidām piemērot papildu drošības pasākumus;
	19.	uzsver nepieciešamību novērst nelikumīgu migrāciju; attiecīgi aicina Bosniju un Hercegovinu pieskaņoties ES vīzu politikai un pagaidām piemērot stingrus papildu drošības pasākumus; turklāt mudina Bosniju un Hercegovinu uzlabot robežu drošību un imigrācijas pārvaldību;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieskaņoties ES vīzu politikai un pagaidām piemērot papildu drošības pasākumus;
	19.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieskaņoties ES vīzu politikai un pagaidām piemērot papildu drošības pasākumus; pieņem zināšanai Eiropas ieceļošanas/izceļošanas sistēmas (EES) darbības sākšana, kas stiprina uzraudzību pie ārējām robežām un neatbilstīgas migrācijas un uzturēšanās atļaujas termiņu pārsniegšanas atklāšanu; aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nodrošināt pilnīgu sagatavotību un saskaņotību ar EES tehniskajām un datu aizsardzības prasībām un uzlabot sadarbību ar ES aģentūrām robežu pārvaldības jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	aicina izveidot spēcīgu valsts pārvaldi un profesionālu un depolitizētu civildienestu, ieceļot amatā, pamatojoties uz nopelniem, kā arī stiprināt administratīvo vienību līmeņa reformu koordinatoru spējas un valsts mēroga politikas koordināciju;
	20.	aicina izveidot spēcīgu valsts pārvaldi un profesionālu un depolitizētu civildienestu, paredzot obligātas revīzijas, kurās pārbauda uz nopelniem balstītu pieņemšanu darbā, un valsts pārvaldes digitalizāciju, lai samazinātu politizāciju un neefektivitāti, kā arī stiprināt administratīvo vienību līmeņa reformu koordinatoru spējas un valsts mēroga politikas koordināciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	aicina izveidot spēcīgu valsts pārvaldi un profesionālu un depolitizētu civildienestu, ieceļot amatā, pamatojoties uz nopelniem, kā arī stiprināt administratīvo vienību līmeņa reformu koordinatoru spējas un valsts mēroga politikas koordināciju;
	20.	aicina izveidot spēcīgu valsts pārvaldi un profesionālu un depolitizētu civildienestu, ieceļot amatā, pamatojoties uz nopelniem, kā arī stiprināt reformu koordinatoru spējas administratīvo vienību līmenī un vietējā līmenī, kur iedzīvotājiem ir viņu pirmais kontaktpunkts, un valsts mēroga politikas koordināciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	aicina izveidot spēcīgu valsts pārvaldi un profesionālu un depolitizētu civildienestu, ieceļot amatā, pamatojoties uz nopelniem, kā arī stiprināt administratīvo vienību līmeņa reformu koordinatoru spējas un valsts mēroga politikas koordināciju;
	20.	aicina izveidot spēcīgu un efektīvu valsts pārvaldi un profesionālu un depolitizētu civildienestu, ieceļot amatā, pamatojoties vienīgi uz nopelniem, kā arī stiprināt administratīvo vienību līmeņa reformu koordinatoru spējas un valsts mēroga politikas koordināciju;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	aicina izveidot spēcīgu valsts pārvaldi un profesionālu un depolitizētu civildienestu, ieceļot amatā, pamatojoties uz nopelniem, kā arī stiprināt administratīvo vienību līmeņa reformu koordinatoru spējas un valsts mēroga politikas koordināciju;
	(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	uzsver nepieciešamību turpināt centienus, lai īstenotu publisko finanšu pārvaldības un publiskās pārvaldes reformas, kā arī risinātu joprojām pastāvošos administratīvo spēju ierobežojumus, veicot pastāvīgas ES investīcijas kvalitatīvos spēju veidošanas un zināšanu apmaiņas satvaros, kas balstās uz esošajiem labas prakses modeļiem, kurus izmanto stabili ES un starptautiskie partneri, un kas ir svarīgi efektīvai īstenošanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	uzsver pilsoniskās sabiedrības organizāciju izšķirošo nozīmi paplašināšanās procesā  un to, ka šīs organizācijas ir ļoti svarīgas demokrātijas un plurālisma sekmēšanā un labas pārvaldības un sociālā progresa veicināšanā; uzsver, ka visos pievienošanās procesa posmos ir jānodrošina pilsoniskās sabiedrības organizāciju jēgpilna, strukturēta un nepārtraukta dalība ar apliecinātu pieredzi un nozaru specializētajām zināšanām, jo to dalība ir būtiska pārredzamības, pārskatatbildības un sabiedrības uzticēšanās aizsardzībai; aicina visu līmeņu iestādes Bosnijā un Hercegovinā stiprināt pilsoniskās sabiedrības organizācijām nodrošinātā publiskā finansējuma pārredzamību, pārskatatbildību un integritāti, cita starpā ar obligātiem publiskiem uzaicinājumiem, skaidriem un izmērāmiem piešķiršanas kritērijiem, datu par saņēmējiem proaktīvu publicēšanu, visaptverošu publisku dotāciju reģistru izveidi un efektīviem aizsardzības pasākumiem pret interešu konfliktiem, politisko ietekmi un publisko līdzekļu ļaunprātīgu izmantošanu ar partijām vai kampaņām saistītiem mērķiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.b	uzsver pilsoniskās sabiedrības organizāciju, neatkarīgu mediju un jaunatnes organizāciju būtisko nozīmi reformu sekmēšanā un Eiropas integrācijas atbalstīšanā, kā arī ekstrēmisma un naida runas normalizēšanas apkarošanā; aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes un Eiropas Komisiju nodrošināt lielāku, pārredzamu un ilgtspējīgu finansējumu pilsoniskajai sabiedrībai, ietverot iniciatīvas, kas vērstas uz sabiedrības šķelšanās pārvarēšanu, izlīguma sekmēšanu un dialogu starp dažādām etniskajām grupām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.c	aicina visu līmeņu iestādes Bosnijā un Hercegovinā stiprināt pilsoniskās sabiedrības organizācijām nodrošinātā publiskā finansējuma pārredzamību, pārskatatbildību un integritāti, cita starpā ar obligātiem publiskiem uzaicinājumiem, skaidriem un izmērāmiem piešķiršanas kritērijiem, datu par saņēmējiem un piešķirtajiem līdzekļiem proaktīvu publicēšanu, publisku dotāciju reģistru izveidi un aizsardzības pasākumiem pret interešu konfliktiem, politisko ietekmi un līdzekļu ļaunprātīgu izmantošanu ar partijām vai kampaņām saistītiem mērķiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.d	aicina visu līmeņu iestādes Bosnijā un Hercegovinā, it sevišķi izpildvaras iestādes, nodrošināt proaktīvu pārredzamību un publisku piekļuvi visos lēmumu pieņemšanas posmos, cita starpā savlaicīgi publicējot tiesību aktu projektus un saistītos dokumentus, kā arī saskaņotības tabulas par saskaņošanu ar ES acquis, un veicot jēgpilnu sabiedrisko apspriešanu saskaņā ar Eiropas standartiem par atklātu valdību un pārskatatbildību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi, plurālistiski un neatkarīgi mediji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka brīvi un plurālistiski mediji ir būtisks priekšnoteikums demokrātijas īstenošanai; mudina Bosniju un Hercegovinu nodrošināt brīvu un plurālistisku mediju darbības apstākļus;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau, Dan Barna, Lucia Yar, Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par pastāvīgi nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai; un atgādina, ka sabiedriskajai raidorganizācijai bija būtiska nozīme Bosnijā un Hercegovinā, funkcionējot kā valsts apvienošanas instrumentam pēc kara; mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu, it sevišķi pirms Bosnijas vispārējām vēlēšanām, kas plānotas 2026. gada oktobrī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai; aicina kompetentās iestādes piemērot Banja Lukā izdotos galīgos tiesas spriedumus par administratīvās vienības raidorganizācijas RTRS parādu raidorganizācijai BHRT un atkārtoti aicina Bosnijas un Hercegovinas Parlamentāro asambleju pieņemt ilgtspējīgu ilgtermiņa tiesisko regulējumu par visu trīs valsts sabiedrisko raidorganizāciju finansējumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu; cita starpā ierosina izveidot neatkarīgu finansēšanas struktūru, lai nodrošinātu ilgtspējīgu finansējumu un aizsargātu sabiedrisko raidorganizāciju un mediju redakcionālo neatkarību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu; aicina kompetentās iestādes piemērot Banja Lukā izdotos galīgos tiesas spriedumus par administratīvās vienības raidorganizācijas RTRS parādu raidorganizācijai BHRT;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu; aicina pildīt saistības, kas paredz programmas rediģēt un apraidīt Bosnijas un Hercegovinas oficiālajās valodās; aicina regulatorus apkarot naida runu sabiedriskajos medijos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu, kā arī pildīt saistības attiecībā uz programmu nodrošināšanu un apraidi Bosnijas un Hercegovinas oficiālajās valodās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu;
	21.	uzsver, ka demokrātijas pamatā ir brīvi un plurālistiski mediji; pauž satraukumu par nepietiekamo finansējumu Bosnijas un Hercegovinas sabiedriskajai raidorganizācijai un mudina iestādes nodrošināt tās ilgtspējīgu finansējumu; vienlaikus nodrošinot pārredzamību attiecībā uz mediju īpašumtiesībām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	pauž nožēlu par to, ka valstī pasliktinās mediju brīvības situācija un nav progresa saistībā ar žurnālistu aizsardzību pret draudiem un uzbrukumiem, kā noteikts ES prasībās; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus par mediju īpašumtiesību pārredzamību un publisko finansējumu medijiem; mudina valsti paātrināt Elektronisko sakaru likuma pieņemšanu saskaņā ar Digitālo pakalpojumu aktu un Eiropas Mediju brīvības aktu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	atkārtoti norāda, ka sabiedrisko mediju kanālos ir vienlīdzīgi jāpārstāv visi pamatiedzīvotāji un aicina mediju programmās nodrošināt mediju plurālismu un saturu darīt pieejamu pamatiedzīvotāju valodās; uzsver, ka ir jāveicina sabiedrisko mediju apraide visu pamatiedzīvotāju oficiālajās valodās, tādējādi aizsargājot katras kopienas kultūras identitāti un dzimto valodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi;
	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem, mediju darbiniekiem un citiem cilvēktiesību aizstāvjiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi un citas ietekmīgas personas; aicina Bosniju un Hercegovinu aizsargāt sabiedriskos medijus pret politisku ietekmi, saskaņot administratīvās vienības līmeņa tiesību aktus ar valsts tiesību aktiem un ieviest noteikumus par mediju īpašumtiesību pārredzamību un publisku reklāmu; nosoda to, ka Serbu Republikas valstiskajā veidojumā turpina izplatīties Krievijas dezinformācija; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi;
	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem, vides aktīvistiem, cilvēktiesību aizstāvjiem un citām interesētajām personām vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu, apmelošanas noteikumu atjaunotu ieviešanu un izmantošanu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību (SLAPP), ko cita starpā veic augsta līmeņa politiķi, investori un citas ietekmīgas personas; aicina iestādes pieņemt tiesisko regulējumu, kas minētās personas efektīvi aizsargā pret SLAPP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi;
	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem un Eiropas Parlamenta deputātiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi;
	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem, mediju darbiniekiem un citiem cilvēktiesību aizstāvjiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi;
	22.	stingri nosoda pret žurnālistiem vērstos uzbrukumus, draudus, iebiedēšanu, politisko spiedienu un stratēģisko tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ko veic augsta līmeņa politiķi; pieprasa, lai Bosnija un Hercegovina garantē raidorganizāciju darbības brīvību un to drošību, kā arī pārtrauc jebkādus mēģinājumus ierobežot to darbības brīvību;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.a	aicina Bosniju un Hercegovinu visos valdības līmeņos saskaņot tiesisko un politikas regulējumu vārda brīvības un naida runas jomā, pilnībā ievērojot Eiropas un starptautiskos cilvēktiesību standartus, lai nodrošinātu atbilstīgu līdzsvaru starp vārda brīvības aizsardzību un naida runas novēršanu un aizliegšanu, cita starpā risinot esošās nepilnības Bosnijas un Hercegovinas Federācijas tiesiskajā regulējumā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.a	aicina regulatorus drukāto mediju un elektroniskās apraides jomās apkarot naida runu sabiedriskajos medijos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; aicina Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievērot Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ likumu par ārvalstu aģentiem;
	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; aicina Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievērot Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ likumu par ārvalstu aģentiem;
	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī, darot to līdzsvaroti un konsekventi visās struktūrās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; aicina Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievērot Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ likumu par ārvalstu aģentiem;
	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī, darot to līdzsvaroti un konsekventi visās struktūrās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; aicina Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievērot Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ likumu par ārvalstu aģentiem;
	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; aicina Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievērot Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ likumu par ārvalstu aģentiem, un atturēties no līdzīgu pasākumu atjaunošanas vai iesaistes uzbrukumos pamattiesībām un brīvībām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; aicina Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievērot Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ likumu par ārvalstu aģentiem;
	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; aicina Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievērot Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ likumu par ārvalstu aģentiem; mudina Bosniju un Hercegovinu piemērot pilnīgas neiecietības politiku un nodrošināt, ka šādi gadījumi netiek ignorēti; uzsver nepieciešamību pēc spēcīgākas tiesu nolēmumu piemērošanas un kriminālatbildības atcelšanas par neslavas celšanu visā Bosnijā un Hercegovinā; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; aicina Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievērot Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ likumu par ārvalstu aģentiem;
	23.	aicina Bosniju un Hercegovinu pilnībā aizsargāt pulcēšanās un biedrošanās brīvību visā valstī; pieprasa, lai Serbu Republikas valstiskā veidojuma iestādes ievēro Konstitucionālās tiesas nolēmumu, ar ko atceļ Krievijas parauga likumu par ārvalstu aģentiem;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	nosoda pret minoritātēm vērstus uzbrukumus, diskrimināciju un naida runu un aicina ātri un efektīvi vērsties tiesā; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga stratēģiju minoritāšu pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	24.	aicina efektīvi aizsargāt pamattiesības un vienlīdzību starp likumu un visu iedzīvotāju, arī minoritāšu, cieņu saskaņā ar konstitucionālajām garantijām un starptautiskajām saistībām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	nosoda pret minoritātēm vērstus uzbrukumus, diskrimināciju un naida runu un aicina ātri un efektīvi vērsties tiesā; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga stratēģiju minoritāšu pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	24.	nosoda pret minoritātēm vērstus uzbrukumus, diskrimināciju un naida runu un aicina ātri un efektīvi vērsties tiesā; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga stratēģiju minoritāšu pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē, iekļaujot pamatiedzīvotāju pārstāvjus vietējās kopienās, kurās tie veido minoritāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	nosoda pret minoritātēm vērstus uzbrukumus, diskrimināciju un naida runu un aicina ātri un efektīvi vērsties tiesā; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga stratēģiju minoritāšu pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	24.	nosoda pret minoritātēm piederošām personām vērstus uzbrukumus un vardarbību un aicina efektīvi ierosināt apsūdzības šādos gadījumos; aicina Bosniju un Hercegovinu nodrošināt iespēju minoritāšu pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	nosoda pret minoritātēm vērstus uzbrukumus, diskrimināciju un naida runu un aicina ātri un efektīvi vērsties tiesā; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga stratēģiju minoritāšu pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	24.	nosoda pret minoritātēm vērstus uzbrukumus, diskrimināciju un kūdīšanu uz vardarbību un aicina ātri un efektīvi vērsties tiesā; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga stratēģiju visu iedzīvotāju, tostarp minoritāšu pārstāvju, pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	nosoda pret minoritātēm vērstus uzbrukumus, diskrimināciju un naida runu un aicina ātri un efektīvi vērsties tiesā; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga stratēģiju minoritāšu pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	24.	nosoda pret minoritātēm vērstus uzbrukumus, diskrimināciju un naida runu un aicina ātri un efektīvi vērsties tiesā; aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga stratēģiju minoritāšu pilnīgai līdzdalībai sabiedriskajā un politiskajā dzīvē; aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nodrošināt publisko līdzekļu pārredzamu un objektīvu sadali pilsoniskajai sabiedrībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.a	atzinīgi vērtē Eiropas Cilvēktiesību tiesas 2025. gada 25. jūnija spriedumu lietā Kovačević pret Bosniju un Hercegovinu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.b	stingri nosoda vairākkārtējos uzbrukumus un iebiedēšanas incidentus pret horvātiem Bosnijā un Hercegovinā, tostarp uzbrukumu katoļu priesterim Bosnijas horvātiem Jablanikā miermīlīgas Svētās Mises laikā, uzbrukumu un etniski motivētu verbālu vardarbību pret Horvātijas Republikas Ģenerālkonsulāta pirmo sekretāru un viņa brāli Banja Lukā, uzbrukumu svētceļniekiem Šešići ceļā uz St. Ivo svētnīcu Podmilačjē, kā arī tādus incidentus kā Horvātijas karoga nelikumīga noņemšana privātā īpašumā; aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes steidzami izmeklēt šos incidentus, saukt vainīgos pie atbildības un nodrošināt ikvienas personas reliģiskās brīvības, līdztiesības un drošības aizsardzību; uzsver, ka šādai vardarbībai un neiecietībai nav vietas demokrātiskā sabiedrībā un Bosnijas un Hercegovinas virzībā uz Eiropu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.a	aicina kompetentās pašvaldības Bosnijā un Hercegovinā pilnībā ievērot Bosnijas un Hercegovinas konstitūciju, uzturēt līdztiesības, nediskriminācijas un valsts etniski daudzveidīgā rakstura principus un nodrošināt visu iedzīvotāju taisnīgu un samērīgu pārstāvību publiskajā pārvaldē un publiskās iestādēs saskaņā ar demokrātiskiem standartiem un Bosnijas un Hercegovinas saistībām Eiropas integrācijas jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.a	uzsver, ka ES pievienošanās procesam būtu jāpalīdz Bosnijai un Hercegovinai aizsargāt reliģijas brīvību un nodrošināt vienlīdzīgu attieksmi pret visām tradicionālajām reliģiskajām kopienām; uzsver, ka ir svarīgi respektēt reliģisko un kultūras mantojumu kā daļu no Eiropas vērtībām un identitātes;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes stiprināt cilvēktiesību aizstāvju tiesisko un institucionālo aizsardzību, cita starpā pieņemot tiesību aktus, kas atzīst viņu nozīmi un nosaka iestāžu pienākumus nodrošināt drošu un veicinošu vidi viņu darbam;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes stiprināt cilvēktiesību aizstāvju tiesisko un institucionālo aizsardzību un nodrošināt drošu un veicinošu vidi viņu darbam;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.b	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes bez turpmākas kavēšanās īstenot vajadzīgos pasākumus, lai iegūtu novērotāja statusu Eiropas Savienības Pamattiesību aģentūras (FRA) darbā nolūkā stiprināt saskaņotību ar ES pamattiesību acquis, uzlabot uz liecībām balstītu politikas veidošanu un datu vākšanu un pilnveidot sadarbību pamattiesību jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.c	nosoda to, ka Serbu Republikas valstiskā veidojuma valdība ir no sava kriminālkodeksa izsvītrojusi dzimumidentitāti kā pamatu aizsardzībai, un tagad šis kodekss vairs neatbilst valsts līmeņa diskriminācijas aizlieguma tiesību aktiem; nosoda Bosnijas un Hercegovinas Kriminālkodeksa ierobežojumu, proti, tagad tas vairs definīcijā “tuva persona” neietver viendzimuma pārus, tādējādi atņemot šiem pāriem tiesisku aizsardzību pret vardarbību tuvās attiecībās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.d	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas Federācijas valdības darba grupas jautājumā par Viendzimuma attiecību likumu pirmo sesiju un mudina šo likumprojektu pieņemt 2026. gadā, lai šajā jomā nodrošinātu līdztiesību un saskaņotību ar ES acquis;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	24.b	aicina stiprināt Bosnijas un Hercegovinas Cilvēktiesību ombuda iestādes neatkarību, efektivitāti un pamanāmību, cita starpā piemērojot proaktīvāku pieeju nopietniem un sistemātiskiem cilvēktiesību pārkāpumiem un efektīvākus turpmākos pasākumus saistībā ar ombuda ieteikumiem; aicina Bosniju un Hercegovinu visos valdības līmeņos saskaņot sadrumstaloto tiesisko un politikas regulējumu vārda brīvības un naida runas jomā, cita starpā risinot nepilnības Bosnijas un Hercegovinas Federācijā saskaņā ar Eiropas un starptautiskajiem cilvēktiesību standartiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	25.	mudina Bosniju un Hercegovinu turpināt veicināt vīriešu un sieviešu līdztiesību ar tiesību aktiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz vīriešu un sieviešu līdztiesību un nodrošināt vienlīdzīgas iespējas piedalīties sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē, cita starpā uzlabojot sieviešu pārstāvību kandidātu sarakstos un grozot Bosnijas un Hercegovinas konstitūciju, lai iekļautu skaidru dzimumu līdztiesības definīciju un nepārprotami aizliegtu diskrimināciju pret sievietēm gan publiskajā, gan privātajā sfērā; mudina iestādes jautājumu par dzimumbalstītu vardarbību kā strukturālu problēmu risināt ar visaptverošiem un koordinētiem pasākumiem, cita starpā sistemātiski vācot pēc dzimuma sadalītus datus, nodrošinot pastāvīgu finansējumu specializētiem pakalpojumiem, kurus sniedz sieviešu pilsoniskās sabiedrības organizācijas, un izveidojot efektīvus, uz tiesībām balstītus atbalsta mehānismus cietušajām personām; uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt brīvu un netraucētu piekļuvi seksuālās un reproduktīvās veselības pakalpojumiem visā valstī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē, it sevišķi stiprinot sieviešu pārstāvību kandidātu sarakstos un grozot Bosnijas un Hercegovinas konstitūciju, lai iekļautu skaidru un vispusīgu dzimumu līdztiesības definīciju un nepārprotami aizliegtu diskrimināciju pret sievietēm gan publiskajā, gan privātajā sfērā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē; mudina Bosniju un Hercegovinu pastiprināt reaģēšanu uz dzimumbalstītu vardarbību; atzinīgi vērtē likumdošanas progresu federācijas administratīvajā vienībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē;
	25.	aicina pielikt lielākas pūles attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu līdzdalības palielināšanu sabiedriskajā un politiskajā dzīvē; pauž bažas par Bosnijas un Hercegovinas iestāžu nekonsekvento un sadrumstaloto reaģēšanu uz dzimumbalstītas vardarbības gadījumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	25.a	mudina iestādes jautājumu par dzimumbalstītu vardarbību turpināt risināt kā strukturālu problēmu, kam vajadzīgi visaptveroši un koordinēti pasākumi, tostarp tiesību aktu saskaņošana visos valdības līmeņos ar ES acquis, pēc dzimuma sadalītu datu sistemātiska vākšana par visu veidu dzimumbalstītu vardarbību, arī feminicīdu, pastāvīgs un lielāks publisko līdzekļu piešķīrums specializētiem pakalpojumiem, kurus sniedz sieviešu pilsoniskās sabiedrības organizācijas, un efektīvu, uz tiesībām balstītu mehānismu izveide, lai atbalstītu no vardarbības cietušos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	25.a	atgādina, ka, lai Bosnija un Hercegovina 2013. gada novembrī ratificēja Eiropas Padomes Stambulas konvenciju, juridiski apņemoties novērst un apkarot vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē, tās īstenošana joprojām norit nekonsekventi; aicina Bosniju un Hercegovinu pastiprināt pašreizējos centienus, koncentrējot uzmanību uz cietušo aizsardzības uzlabošanu, labāku policijas apmācību, iestāžu reaģēšanas koordinēšanu un nepilnību novēršanu dzimumbalstītas vardarbības un vardarbības ģimenē noziegumos vainīgo kriminālvajāšanā, it sevišķi lauku apvidos; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	25.a	aicina Bosniju un Hercegovinu atcelt 2025. gada marta un jūnija grozījumus tās Kriminālkodeksā, kuri attiecīgi paredz svītrot dzimumidentitāti kā transpersonu aizsargātu iezīmi un izslēgt viendzimuma pārus no aizsardzības pret vardarbību ģimenē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	25.b	uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt brīvu un netraucētu piekļuvi seksuālās un reproduktīvās veselības pakalpojumiem visā Bosnijas un Hercegovinas teritorijā, un aicina iestādes, it sevišķi Rietumu Hercegovinas kantonā, saskaņā ar tiesību aktiem reglamentēt un ierobežot tādu rīcībspēku darbības, kas iejaucas sieviešu piekļuvē minētajiem pakalpojumiem un tādējādi pārkāpj viņu privātumu un cieņu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;
	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu, kā arī nodrošinot tiesības uz izglītību savā valodā; aicina uzturēt bērna tiesības uz izglītību dzimtajā valodā; uzsver, ka ir svarīgi aizsargāt visu Bosnijas un Hercegovinas iedzīvotāju kultūras un valodas izpausmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;
	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;
	26.	stingri nosoda “divas skolas zem viena jumta” sistēmu Bosnijā un Hercegovinā kā institucionālas segregācijas veidu, kas iedragā sociālo kohēziju un līdztiesības un nediskriminācijas principus, un aicina nekavējoties un pilnībā likvidēt; mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu; noteikti aicina ātri un visaptveroši pieņemt un īstenot kopīgu vēstures mācību programmu un mācību grāmatas visās attiecīgajās izglītības sistēmās, pamatojoties uz tiesu konstatētiem faktiem saistībā ar karu, lai tos izmantotu kā galveno instrumentu vēsturiska revizionisma novēršanai un apkarošanai; aicina ES aktīvi atbalstīt šo procesu ar politisku, tehnisku un finansiālu palīdzību un cieši uzraudzīt tā efektīvu īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;
	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai kvalitatīva izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu; atkārtoti prasa izbeigt diskriminējošo praksi “divas skolas zem viena jumta”; aicina iestādes visos līmeņos atbalstīt vienotas vēstures mācību programmas izstrādi un pieņemšanu, pamatojoties uz tiesu konstatētiem faktiem saistībā ar karu, lai izvairītos no vēsturiskā revizionisma, un mudina ES atbalstīt šo iniciatīvu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;
	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, cita starpā pakāpeniski izskaužot etniski nodalītas izglītības sistēmas; aicina ieviest vienotu, iekļaujošu valsts mācību programmu, veicinot izpratni un izlīgumu; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;
	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu; mudina izstrādāt uz faktiem balstītu, nediskriminējošu vēstures mācību programmu; atkārtoti prasa izbeigt praksi “divas skolas zem viena jumta”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;
	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu; ietverot tādas mācību programmas veicināšanu, kas balstās uz kopīgiem vēsturiskiem faktiem, savstarpēju izpratni un demokrātisku vērtību ievērošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu;
	26.	mudina rast ilgtermiņa risinājumus iekļaujošai, taisnīgai un depolitizētai izglītībai, veicinot izpratni un izlīgumu; uzsver, ka ir svarīgi aizsargāt visu Bosnijas un Hercegovinas iedzīvotāju kultūras un valodas izpausmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes saskaņā ar Bosnijas un Hercegovinas cilvēktiesību ombuda ieteikumu pieņemt tiesību aktus, lai nodrošinātu, ka ārējā saziņā ar iedzīvotājiem tiek efektīvi un vienlīdzīgi izmantotas visas trīs oficiālās valodas, proti, horvātu, bosniešu un serbu valoda, kā arī gan latīņu, gan kirilicas alfabēts; uzsver, ka tiesību uz vienlīdzīgu valodas un alfabēta izmantošanu pārkāpšana ir Bosnijas un Hercegovinas konstitūcijas, Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. panta un Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas 14. panta pārkāpums;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes saskaņā ar Bosnijas un Hercegovinas cilvēktiesību ombuda ieteikumu pieņemt tiesību aktus, lai nodrošinātu, ka ārējā saziņā ar iedzīvotājiem tiek efektīvi un vienlīdzīgi izmantotas visas trīs oficiālās valodas, proti, horvātu, bosniešu un serbu valoda, kā arī gan latīņu, gan kirilicas alfabēts; uzsver, ka tiesību uz vienlīdzīgu valodas un alfabēta izmantošanu pārkāpšana ir Bosnijas un Hercegovinas konstitūcijas, Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. panta un Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas 14. panta pārkāpums;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.b	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus, lai nodrošinātu, ka ārējā saziņā ar iedzīvotājiem tiek efektīvi un vienlīdzīgi izmantotas visas trīs oficiālās valodas, proti, horvātu, bosniešu un serbu valoda, kā arī gan latīņu, gan kirilicas alfabēts; uzsver, ka tiesību uz vienlīdzīgu valodas un alfabēta izmantošanu pārkāpšana ir Bosnijas un Hercegovinas konstitūcijas, Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 2. panta un Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas 14. panta pārkāpums;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	26.c	norāda, ka, pieņemot programmas un mācību programmas, būtu jāņem vērā kultūras un valodu daudzveidība, vienlaikus ievērojot konstitucionālo struktūru un kompetences;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	atgādina, ka Bosnijai un Hercegovinai būtu jāuzņemas pilnīga atbildība par migrācijas pārvaldību, efektīvi jāīsteno robežkontroles likums, pienācīgi jānodarbina robežpolicija un jāgarantē pieejamas, efektīvas un taisnīgas patvēruma procedūras;
	27.	atgādina, ka Bosnijai un Hercegovinai būtu jāuzņemas pilnīga atbildība par migrācijas pārvaldību, efektīvi jāīsteno robežkontroles likums, pienācīgi jānodarbina robežpolicija un jāgarantē pieejamas, efektīvas un taisnīgas patvēruma procedūras, kā arī uzņemšanas nosacījumi, pilnībā ievērojot cilvēktiesības un starptautiskās aizsardzības standartus; pauž bažas par ziņojumiem, ka ES finansētajā centrā Lipā nav pienācīgi uzņemšanas apstākļi; uzsver, ka ir jāpalielina pārredzamība un demokrātiskā kontrole attiecībā uz ES līdzekļu piešķiršanu un īstenošanu migrācijas jomā; atgādina, ka Bosniju un Hercegovinu ģeogrāfiski ieskauj ES dalībvalstis, un pauž stingru nosodījumu par to, ka Horvātija ir vardarbīgi raidījusi atpakaļ migrantus, kas tajā ir centušies nokļūt, tostarp migrantus, kas Eiropas Savienībā vēlas saņemt starptautisku aizsardzību, un tas ir klajš ES cilvēktiesību pārkāpums un bēgļu tiesību aktu pārkāpums un pasliktina nehumānos un pazemojošos apstākļus, kādos migranti nonāk Bosnijā un Hercegovinā; steidzami prasa Komisijai saukt pie atbildības Horvātijas valdību un sākt pārkāpumu procedūru par sistemātiskiem vardarbīgas atpakaļraidīšanas gadījumiem uz ES robežas ar Bosniju un Hercegovinu; ņem vērā to, ka ir parakstīts Bosnijas un Hercegovinas uzlabotā statusa nolīgums ar Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūru, un atgādina, ka jebkādā eventuālā nolīgumā ar šo aģentūru būtu pilnībā jāievēro pamattiesības un starptautiskie standarti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	atgādina, ka Bosnijai un Hercegovinai būtu jāuzņemas pilnīga atbildība par migrācijas pārvaldību, efektīvi jāīsteno robežkontroles likums, pienācīgi jānodarbina robežpolicija un jāgarantē pieejamas, efektīvas un taisnīgas patvēruma procedūras;
	27.	atgādina, ka Bosnijai un Hercegovinai būtu jāuzņemas pilnīga atbildība par migrācijas pārvaldību, efektīvi jāīsteno robežkontroles likums, jāuzlabo koordinācija un atbildības dalīšana visu valdības līmeņu starpā, pienācīgi jānodarbina robežpolicija un jānodrošina pieejamas, efektīvas un taisnīgas patvēruma procedūras, vienlaikus pilnībā ievērojot cilvēktiesības un starptautiskās aizsardzības standartus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	atgādina, ka Bosnijai un Hercegovinai būtu jāuzņemas pilnīga atbildība par migrācijas pārvaldību, efektīvi jāīsteno robežkontroles likums, pienācīgi jānodarbina robežpolicija un jāgarantē pieejamas, efektīvas un taisnīgas patvēruma procedūras;
	27.	atgādina, ka Bosnijai un Hercegovinai būtu jāuzņemas pilnīga atbildība par migrācijas pārvaldību, efektīvi jāīsteno robežkontroles likums, pienācīgi jānodarbina robežpolicija un jāgarantē pieejamas un efektīvas patvēruma procedūras; atgādina, ka ir vajadzīga efektīva atgriešanas sistēma;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	atgādina, ka Bosnijai un Hercegovinai būtu jāuzņemas pilnīga atbildība par migrācijas pārvaldību, efektīvi jāīsteno robežkontroles likums, pienācīgi jānodarbina robežpolicija un jāgarantē pieejamas, efektīvas un taisnīgas patvēruma procedūras;
	27.	uzsver, ka Bosnijai un Hercegovinai ir jāuzņemas pilnīga atbildība par migrācijas pārvaldību, efektīvi jāīsteno robežkontroles likums, pienācīgi jānodarbina robežpolicija un jānovērš patvēruma procedūru neatbilstīga izmantošana;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo līdzdalību reģionālajā sadarbībā; uzsver, ka labas kaimiņattiecības ir būtisks paplašināšanās procesa elements;
	28.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas līdzdalību reģionālajā sadarbībā, bet ar nožēlu atzīmē, ka nav panākts progress saistībā ar strīdu izšķiršanas ieteikumiem par kopējo reģionālo tirgu; uzskata, ka reģionālā ekonomikas integrācija ir dzinējspēks izlīgumam un labklājībai Rietumbalkānos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo līdzdalību reģionālajā sadarbībā; uzsver, ka labas kaimiņattiecības ir būtisks paplašināšanās procesa elements;
	28.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo līdzdalību reģionālajā sadarbībā; uzsver, ka labas kaimiņattiecības ir būtisks paplašināšanās procesa elements un daļa no Rietumbalkānu valstu saistībām attiecībā uz konverģenci ar ES;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo līdzdalību reģionālajā sadarbībā; uzsver, ka labas kaimiņattiecības ir būtisks paplašināšanās procesa elements;
	28.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo līdzdalību reģionālajā sadarbībā; uzsver, ka labas kaimiņattiecības ir būtisks paplašināšanās procesa elements; šajā saistībā aicina Serbiju konstruktīvi apņemties panākt Bosnijas un Hercegovinas stabilitāti, suverenitāti un teritoriālo integritāti, pilnībā ievērot tās konstitucionālo kārtību un atturēties no tādu pasākumu atbalstīšanas vai dalības pasākumos, kurus Bosnijas un Hercegovinas Konstitucionālā tiesa ir atzinusi par konstitūcijai neatbilstošiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo līdzdalību reģionālajā sadarbībā; uzsver, ka labas kaimiņattiecības ir būtisks paplašināšanās procesa elements;
	28.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo līdzdalību reģionālajā sadarbībā; uzsver, ka labas kaimiņattiecības ir būtisks ES paplašināšanās procesa elements;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem;
	29.	uzsver, ka Bosnijā un Hercegovinā joprojām nav pilnībā panākts patiess izlīgums; aicina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem; atkārtoti norāda, ka Eiropas Savienībai ir obligāti jāizvairās no neatrisinātu konfliktu “importa”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem;
	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem; atzīst, ka izlīguma pamatā jābūt savstarpējai cieņai un visu trīs kopienu konstitucionālo tiesību un principu ievērošanai – trīs kopienu, kas meklē savu patiesību un taisnīgumu, pazudušās personas un gaida, ka tiks notiesāti vainīgie visās pusēs, lai 30 gadus pēc Deitonas-Parīzes miera līguma panāktu izlīgumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem;
	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem, un pieņemt valsts līmeņa tiesību aktus, nodrošinot spīdzināšanas upuru aizsardzību un atzīšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem;
	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem; aicina iestādes visos līmeņos aktīvi atbalstīt cietušo piemiņas centienus un atturēties no to kavēšanas, it sevišķi vietējās kopienās, jo tas ir būtisks izlīguma un piemiņas komponents;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem;
	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem; atzinīgi vērtē vietējās miera veidošanas un piemiņas iniciatīvas; aicina īstenot turpmākus centienus saistībā ar bezvēsts pazudušajiem, izmantojot arī reģionālo sadarbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	uzsver izlīguma nozīmi Bosnijā un Hercegovinā un mudina iestādes nodrošināt patiesības, tiesiskuma un tiesiskās aizsardzības pieejamību, tostarp valsts mēroga tiesisko aizsardzību un kompensācijas kara noziegumos cietušajiem civiliedzīvotājiem;
	(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	29.a	atgādina, ka ir svarīgi pieņemt kopīgu vainas apziņu visu pamatiedzīvotāju (etnisko grupu) vidū par noziegumiem, kas tika pastrādāti Balkānu karu laikā, lai pārvarētu pagātni un panāktu samierināšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	29.a	uzsver, ka Deitonas-Parīzes miera līguma varas dalīšanas principa ievērošana, saskaņā ar kuru trīs pamatkopienas ir pašreizējās valsts pamats, ir vienīgais instruments, lai atjaunotu ilgstošu izlīgumu un mierīgu līdzāspastāvēšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	29.a	aicina iestādes visos līmeņos aktīvi atbalstīt cietušo piemiņas centienus un atturēties no to kavēšanas, it sevišķi vietējās kopienās, jo tas ir būtisks izlīguma un piemiņas komponents;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	29.a	atkārtoti aicina īstenot papildu pasākumus un konkrētas programmas attiecībā uz bēgļu un iekšzemē pārvietoto personu ilgtspējīgu atgriešanos, veselības aprūpes, nodarbinātības, sociālās aizsardzības un izglītības pieejamību un pilnībā ievērot visas viņu tiesības saņemt kompensāciju par īpašumu, ko vairs nevar saņemt atpakaļ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	noraida visu veidu vēsturisko revizionismu, genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu, konstatētu faktu un starptautisko un vietējo tribunālu neatkarības un objektivitātes apstrīdēšanu, jo īpaši, ja to dara politiskie dalībnieki;
	30.	uzsver izlīguma, konstatētu vēsturisku faktu un atbildīgu publisku diskusiju nozīmi; aicina visus politiskos dalībniekus atturēties no musinošiem naratīviem, kas padziļina neuzticēšanos kopienu starpā un iedragā institucionālo stabilitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	noraida visu veidu vēsturisko revizionismu, genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu, konstatētu faktu un starptautisko un vietējo tribunālu neatkarības un objektivitātes apstrīdēšanu, jo īpaši, ja to dara politiskie dalībnieki;
	30.	uzsver izlīguma, konstatētu vēsturisku faktu un atbildīgu publisku diskusiju nozīmi; aicina visus politiskos dalībniekus atturēties no musinošiem naratīviem, kas padziļina neuzticēšanos kopienu starpā un iedragā institucionālo stabilitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	noraida visu veidu vēsturisko revizionismu, genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu, konstatētu faktu un starptautisko un vietējo tribunālu neatkarības un objektivitātes apstrīdēšanu, jo īpaši, ja to dara politiskie dalībnieki;
	30.	noraida visu veidu vēsturisko revizionismu, genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu, kā arī fašisma ideoloģijas un simbolu jebkādu publisku glorificēšanu, ko veic Ustaša režīms, ietverot saukli “Za dom spremni”, un kas turpina kaitēt attiecībām starp dažādām etniskajām grupām un bloķēt izlīgumu, un konstatētu faktu un starptautisko un vietējo tribunālu neatkarības un objektivitātes apstrīdēšanu, jo īpaši, ja to dara politiskie dalībnieki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	noraida visu veidu vēsturisko revizionismu, genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu, konstatētu faktu un starptautisko un vietējo tribunālu neatkarības un objektivitātes apstrīdēšanu, jo īpaši, ja to dara politiskie dalībnieki;
	30.	noraida visu veidu vēsturisko revizionismu, genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu, konstatētu faktu un starptautisko un vietējo tribunālu neatkarības un objektivitātes apstrīdēšanu, jo īpaši, ja to dara politiskie dalībnieki; pauž bažas par reģionā popularizētajiem politiskajiem jēdzieniem un naratīviem, kas veicina pārrobežu apvienošanu vai koordināciju, balstoties uz etnisko identitāti, tostarp tā dēvēto “serbu pasauli”, un kas apšauba kaimiņvalstu suverenitāti un teritoriālo integritāti; uzsver, ka šādi vēstījumi nav saderīgi ar labu kaimiņattiecību principiem un ES pievienošanās procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	noraida visu veidu vēsturisko revizionismu, genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu, konstatētu faktu un starptautisko un vietējo tribunālu neatkarības un objektivitātes apstrīdēšanu, jo īpaši, ja to dara politiskie dalībnieki;
	30.	noraida visu veidu vēsturisko revizionismu, genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu, konstatētu faktu un starptautisko un vietējo tribunālu neatkarības un objektivitātes apstrīdēšanu, jo īpaši, ja to dara politiskie dalībnieki; mudina Bosniju un Hercegovinu saskaņot valsts Kriminālkodeksu ar ES acquis attiecībā uz genocīda noliegšanu un kara noziedznieku glorificēšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	30.a	stingri nosoda Ustaša simbolu izstādīšanu un “Za dom spremni” skandēšanu koncerta laikā Široki Brijegā, kā arī to, ka valsts amatpersonas šādu rīcību normalizē; ar sevišķām bažām atzīmē ziņojumus par Konstitucionālās tiesas tiesneša apmeklējumu un to, ka mākslinieku pie sevis uzņēma Bosnijas un Hercegovinas Tautas palātas priekšsēdētāja vietnieks, kas vēl vairāk saasina šīs bažas, jo šāda rīcība ir pretrunā demokrātiskām vērtībām, cilvēktiesībām un savstarpējas cieņas, cilvēka cieņas un empātijas principiem attiecībā uz Ustaša režīma upuriem; brīdina, ka šāda situācija var normalizēt ekstrēmismu, iebiedēt atsevišķas kopienas un saasināt bailes to iedzīvotāju vidū, kuri vēlas dzīvot drošā un stabilā vidē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	30.a	atkārtoti nosoda fašismu, nacionālsociālismu un komunismu, kā noteikts Parlamenta 2009. un 2019. gada rezolūcijās; nosoda atkārtotās sanākšanas un Četņiku ideoloģijas un pārstāvju turpmāku publisku glorificēšanu Višegradā, ko organizē Četņiku un Ravna Gora kustību atbalstītāji, tostarp nesenos pasākumus 2026. gada martā, kuri ietvēra Četņiku līdera Draža Mihajlović pieminēšanu un glorificēšanu, kā arī Bosnijas un Hercegovinas Pārstāvju palātas priekšsēdētāja Dragan Mioković paziņojumus, attaisnojot noziegumus, ko periodā pēc Otrā pasaules kara izdarīja komunisti; stingri noraida Ante Pavelić diktatūras atjaunošanu vai attaisnošanu un šajā saistībā atzinīgi vērtē dziedātāja Marko Perković pausto nosodījumu fašismam pēc nesaskaņām, kuras izcēlās saistībā ar viņa koncertu Široki Brijegā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	30.a	nosoda manipulējošus naratīvus, kuri izmanto etnisko šķelšanos, noliedz konstatētus tiesiskus faktus, glorificē kara noziedzniekus vai demokrātiskas iestādes un konstitucionālas pārbaudes apraksta kā nelikumīgas, jo šādi naratīvi tieši iedragā izlīgumu, demokrātisko stabilitāti un sabiedrības uzticēšanos; aicina visus politiskos dalībniekus Bosnijā un Hercegovinā atturēties no šķeļošas un musinošas retorikas un iestādes stiprināt stratēģisko komunikāciju, atbalstīt neatkarīgas faktu pārbaudes un ieguldīt medijpratībā un pilsoniskajā izglītībā, arī vietējā līmenī, piemērojot uz visu sabiedrību vērstu pieeju demokrātiskai noturībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	30.a	aicina Serbiju konstruktīvi apņemties veicināt Bosnijas un Hercegovinas stabilitāti un teritoriālo integritāti un aktīvi atbalstīt Bosnijas un Hercegovinas virzību uz pievienošanos; norāda, ka idejas par serbu pasauli (Srpski Svet) nav savienojamas ar centieniem pievienoties ES; nosoda Serbijas prezidenta Aleksandar Vucic iejaukšanos Bosnijas un Hercegovinas lietās, jo tā iedragā Bosnijas un Hercegovinas suverenitāti un teritoriālo integritāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	30.a	aicina Serbiju konstruktīvi apņemties nodrošināt Bosnijas un Hercegovinas stabilitāti un teritoriālo integritāti un aktīvi atbalstīt un konstruktīvi veicināt Bosnijas un Hercegovinas progresu ceļā uz pievienošanos ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	30.a	pauž nopietnas bažas par reģionā, tostarp tā dēvētajā “serbu pasaulē”, popularizētajiem politiskajiem jēdzieniem un naratīviem, kas iedragā kaimiņvalstu suverenitāti un teritoriālo integritāti un var destabilizēt reģionu; uzsver, ka šādi naratīvi nav saderīgi ar labu kaimiņattiecību principiem un ES pievienošanās procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	30.b	pauž bažas par popularizētajiem politiskajiem jēdzieniem un naratīviem, tostarp tā dēvēto “serbu pasauli”, kas apšauba kaimiņvalstu suverenitāti un teritoriālo integritāti; uzsver, ka šādi vēstījumi nav saderīgi ar labu kaimiņattiecību principiem un Bosnijas un Hercegovinas ES pievienošanās procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	31.	mudina Bosniju un Hercegovinu efektīvi īstenot pārskatīto valsts kara noziegumu stratēģiju un vēl vairāk stiprināt reģionālo tiesu iestāžu sadarbību, tostarp attiecībā uz aizdomās turēto personu izdošanu;
	31.	mudina Bosniju un Hercegovinu efektīvi īstenot pārskatīto valsts kara noziegumu stratēģiju, lai nodrošinātu attiecīgā tiesiskā regulējuma efektīvu īstenošanu saistībā ar pagātnes notikumu jautājumiem, un vēl vairāk stiprināt reģionālo tiesu iestāžu sadarbību, tostarp attiecībā uz aizdomās turēto personu izdošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	31.a	atgādina, ka ir svarīgi nodrošināt pilnīgu piekļuvi bijušās Dienvidslāvijas slepeno dienestu (UDBA un KOS) arhīviem, it sevišķi tiem, kas atrodas Belgradā; aicina iestādes oficiāli pieprasīt – un Serbijas iestādes nekavējoties piešķir – neierobežotu piekļuvi un – attiecīgā gadījumā – attiecīgo arhīva materiālu pārvietošanu, lai nodrošinātu visaptverošu un objektīvu izmeklēšanu par komunisma periodā izdarītajiem noziegumiem; uzsver, ka ierobežojumu turpināšanās vai sadarbības neesamība šajā jomā iedragā uzticēšanos, pārskatatbildību un reģionālo izlīgumu; uzsver, ka šo arhīvu atvēršana ir būtiska patiesības atklāšanai, tiesiskuma nodrošināšanai cietušajiem un demokrātiskas pārvaldības konsolidēšanai visos Rietumbalkānos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	31.a	atgādina, cik svarīga ir pilnīga piekļuve bijušās Dienvidslāvijas slepeno dienestu (UDBA un KOS) arhīviem, tostarp tiem, kas atrodas Sarajevā, Banja Lukā un it sevišķi Belgradā; aicina iestādes oficiāli pieprasīt, bet Serbijas iestādes nekavējoties piešķirt neierobežotu piekļuvi attiecīgajiem arhīva materiāliem un, kad nepieciešams, ļaut pārvietot attiecīgos arhīva materiālus; uzsver, ka jebkāda atteikšanās vai kavēšanās iedragā pārskatatbildību, tiesiskumu cietušajiem un reģionālo izlīgumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	31.a	uzsver preventīvās diplomātijas nozīmi Bosnijā un Hercegovinā; aicina EĀDD stiprināt savu darbinieku prasmju pilnveidi, lai labāk izprastu vietējo vēsturisko, kultūras un reliģisko kontekstu, kā uzsvērts Eiropas Parlamenta 2024. gada janvārī pieņemtajā ziņojumā par preventīvās diplomātijas lomu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	pieņem zināšanai Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un to, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā; pauž bažas par to, ka organizācija “Transparency International” ir norādījusi uz pārredzamības trūkumu programmas izstrādē un izcēlusi iespējamus šķēršļus; pauž bažas par to, ka ierosināto reformu procesu iedragās politiskas intereses, it sevišķi saistībā ar cīņu pret augsta līmeņa korupciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot, kā arī to ātri publicēt Bosnijas un Hercegovinas oficiālajās valodās un piekļūstamā un pārredzamā veidā darīt pieejamu sabiedrībai; pauž nožēlu par to, ka Bosnija un Hercegovina jau ir pazaudējusi 108,5 miljonus EUR, jo politiskā elite laikus neiesniedza reformu programmu; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā, savukārt sākotnējos zaudējumus vairs nav iespējams atgūt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mircea-Gheorghe Hava</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un atgādina, ka valsts var gūt labumu līdz pat 976,6 miljonu EUR apmērā saskaņā ar Regulu (ES) 2024/1449, ar ko izveido Rietumbalkānu reformu un izaugsmes mehānismu; uzsver, ka jebkāda šo līdzekļu piešķiršana un izmaksa ir stingri jāsaista ar skaidru, izmērāmu un pārbaudāmu starpposma mērķu sasniegšanu tiesiskuma, iestāžu demokrātiskas darbības, pamatbrīvību un sociālekonomisko reformu jomā; aicina parlamentu, vietējās un reģionālās pašvaldības, sociālos partnerus un pilsonisko sabiedrību efektīvi iesaistīties reformu programmas īstenošanas uzraudzībā un Savienības līdzekļu izlietojuma pārraudzībā saskaņā ar iekļaujošas partnerības principu;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā; uzsver, ka kavējumi reformu programmas īstenošanā ES reformu un izaugsmes mehānisma ietvaros var novest pie taustāmām negatīvām sekām, tostarp mazākiem piešķīrumiem; uzsver, ka nokavēti termiņi un progresa trūkums var novest pie tā, ka Bosnija un Hercegovina atpaliks no pārējām paplašināšanās valstīm ekonomikas konverģences un ES integrācijas ziņā; uzsver, ka, ja netiks izmantotas pieejamās reformu un investīciju iespējas, iedzīvotājiem tiks liegti ievērojami sociālekonomiskie ieguvumi; aicina iestādes steidzami un atbildīgi rīkoties, lai pilnībā īstenotu reformas, par kurām panākta vienošanās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā; uzsver, ka līdzekļu nodrošināšanai un to pārdales novēršanai izšķirīga nozīme ir politiskajai gribai īstenot reformas; pauž nožēlu par to, ka 10 % līdzekļu ir pazaudēti sākotnējo kavējumu dēļ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā; uzskata, ka izaugsmes plāna iespēju izmantošana uzlabotu Bosnijas un Hercegovinas ekonomiku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā; aicina ātri ratificēt finanšu un aizdevuma nolīgumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Reinhold Lopatka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā; ar nosacījumu par reformu programmas efektīvu un izmērāmu īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; atgādina, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā;
	32.	atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas reformu programmu un mudina to ātri īstenot; uzsver, ka Bosnija un Hercegovina joprojām var gūt labumu no piešķīruma 976,6 miljonu EUR apmērā, taču tikai veicinot reformas;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.a	ir nobažījies par to, ka lielais ES finansējums nostiprinās korumpētas struktūras un veicinās korupciju visos līmeņos; mudina Komisiju regulāri un rūpīgi novērtēt ES finansējuma Bosnijai un Hercegovinai efektivitāti un finansējumu cieši sasaistīt ar nosacījumiem, tostarp cīņu pret korupciju un, ja vajadzīgs, atsaukt finansējumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.a	uzsver principu, saskaņā ar kuru Bosnijai un Hercegovinai savu iedzīvotāju sociālekonomiskais statuss būtu jāuzlabo, galvenokārt paļaujoties uz saviem spēkiem un izmantojot savus resursus, nevis balstoties uz ārējo finansējumu šajā jomā;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes bez turpmākas kavēšanās parakstīt un ratificēt aizdevumu mehānisma nolīgumu un reformu un izaugsmes mehānisma aizdevuma nolīgumu, lai valsts varētu piekļūt mehānisma nodrošinātajām finanšu iespējām un turpināt efektīvi īstenot reformu programmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes bez turpmākas kavēšanās parakstīt un ratificēt aizdevumu mehānisma nolīgumu un reformu un izaugsmes mehānisma aizdevuma nolīgumu, lai valsts varētu piekļūt mehānisma nodrošinātajām finanšu iespējām un turpināt efektīvi īstenot reformu programmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.b	pieņem zināšanai vietējās ES delegācijas komunikācijas kampaņu par reformu programmas ieguvumiem un iespējamo risku, ka var tikt pazaudēts šis reformu un izaugsmes plānā paredzētais finansējums; mudina Komisiju un ES delegāciju izmantot vēl skaidrākus formulējumus, lai konsekventi un precīzi risinātu būtiskas nepilnības, progresa trūkumu, regresu un tā iemeslus, vienlaikus skaidri norādot ES prasības; atzinīgi vērtē sākotnējo uzlabojumu šādu nepilnību risināšanā, ko kandidātvalstīs ir panākusi paplašināšanās komisāre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.b	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes nodrošināt, lai Rietumbalkānu reformu un izaugsmes mehānisma Uzraudzības komiteja tiktu izveidota pārredzami un iekļaujoši, jēgpilni piedaloties ar iestādēm nesaistītiem dalībniekiem, tostarp pilsoniskās sabiedrības organizācijām, sociālajiem partneriem un akadēmiskajām aprindām; turklāt aicina nekavējoties publicēt reformu programmu Bosnijas un Hercegovinas oficiālajās valodās un piekļūstamā un pārredzamā veidā darīt pieejamu sabiedrībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	32.c	aicina stiprināt pilsoniskās sabiedrības organizāciju, uzņēmumu apvienību un sociālo partneru īstenotu pārraudzību un to pilnvērtīgu līdzdalību visos Rietumbalkānu reformu un izaugsmes mehānisma posmos, tostarp reformu pasākumu izstrādē, projektu īstenošanā un rezultātu uzraudzībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	mudina Bosniju un Hercegovinu izveidot institucionālu sistēmu ES līdzekļu pārvaldībai un iecelt valsts IPA III koordinatoru;
	33.	mudina Bosniju un Hercegovinu izveidot institucionālu sistēmu ES līdzekļu pārvaldībai, cita starpā ieceļot reformu un izaugsmes mehānisma valsts koordinatoru, izveidojot atbalsta struktūras, kas ir vajadzīgas reformu programmas īstenošanai, izraugoties vienotu kontaktpunktu katrai reformai, lai nodrošinātu saskaņotu un koordinētu īstenošanu dažādos valdības līmeņos, un ieceļot Eiropas integrācijas direktorāta direktoru par valsts IPA III koordinatoru saskaņā ar iepriekšējo praksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	mudina Bosniju un Hercegovinu izveidot institucionālu sistēmu ES līdzekļu pārvaldībai un iecelt valsts IPA III koordinatoru;
	33.	mudina Bosniju un Hercegovinu izveidot institucionālu sistēmu ES līdzekļu pārvaldībai un iecelt valsts IPA III koordinatoru; pauž nožēlu par IPA III līdzekļu nevienmērīgo reģionālo sadali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	mudina Bosniju un Hercegovinu izveidot institucionālu sistēmu ES līdzekļu pārvaldībai un iecelt valsts IPA III koordinatoru;
	33.	mudina Bosniju un Hercegovinu izveidot institucionālu sistēmu ES līdzekļu pārvaldībai un iecelt valsts IPA III koordinatoru (NIPAC);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	33.a	uzskata, ka kopumā ar Eiropas finansējumu būtu labāk jāatbalsta valsts demokrātiskās reformas; šajā kontekstā aicina pārplānot attiecīgo ES finansējumu, lai vairāk līdzekļu novirzītu tehniskajai palīdzībai finansējuma apgūšanā, tiesu iestāžu reformu un korupcijas apkarošanas pasākumu atbalstam; turklāt aicina ES un Rietumbalkānu valstis izstrādāt satvaru auglīgai sadarbībai starp Eiropas Prokuratūru (EPPO) un tai līdzīgām struktūrām Rietumbalkānu valstīs, lai nodrošinātu, ka EPPO var efektīvi izmantot savu kompetenci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	33.a	uzsver, ka, lai nodrošinātu ES paplašināšanās politikas ticamību, stratēģisku saskaņotību un pārveidojošu ietekmi, nākotnes ES ārējā finansējuma arhitektūrā instrumenta “Eiropa pasaulē” satvarā daudzgadu finanšu shēmā laikposmam pēc 2027. gada, ietverot pirmspievienošanās palīdzību, prioritāte ir jāpiešķir pamanāmām, piekļūstamām un konkurētspējīgām Eiropas alternatīvām salīdzinājumā ar trešo valstu investīcijām Rietumbalkānos, tostarp Bosnijā un Hercegovinā; uzsver, ka ir būtiski stiprināt ES ekonomisko un investīciju ietekmi, lai atbalstītu ilgtspējīgu attīstību, uzlabotu saskaņotību ar ES standartiem un acquis un pietuvinātu šo valsti Savienībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	33.a	atgādina, ka ES finansējums projektiem Serbu Republikā būtu jāsaglabā iesaldēts līdz brīdim, kad Serbu Republika novērsīs demokrātijas regresu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	34.	atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu sākt sarunas ar Rietumbalkāniem par pievienošanos ES režīmam “viesabonēšana kā mājās”;
	34.	pieņem zināšanai Komisijas priekšlikumu sākt sarunas ar Rietumbalkāniem par pievienošanos ES režīmam “viesabonēšana kā mājās”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	34.	atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu sākt sarunas ar Rietumbalkāniem par pievienošanos ES režīmam “viesabonēšana kā mājās”;
	34.	atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu sākt sarunas ar Rietumbalkāniem par pievienošanos ES režīmam “viesabonēšana kā mājās”, kas Rietumbalkānu iedzīvotājiem nodrošinās vienu no taustāmākajiem un tūlītēji pieejamajiem ieguvumiem viņu valsts ES pievienošanās procesā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich, Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.a	mudina veikt reformas, kuru mērķis ir radīt prognozējamu un labvēlīgu uzņēmējdarbības un investīciju vidi, kas sekmē Eiropas uzņēmumu piekļuvi vietējam tirgum;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.a	atzīmē, ka Bosnijas un Hercegovinas ekonomika ir noturīga, taču tās attīstība palēninās; aicina piemērot ilgtspējīgu fiskālo pieeju izaugsmes ierobežojumu risināšanā, laikus pieņemt valsts līmeņa budžetus, īstenot darbības, lai risinātu prasmju neatbilstību un intelektuālā darbaspēka emigrāciju, atbalstot inovācijas un zaļo un digitālo pārkārtošanos, kā arī panākt lielāku pārredzamību, pārskatatbildību un depolitizētu lēmumu pieņemšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.a	mudina Bosniju un Hercegovinu par prioritāti noteikt pasākumus, kuru mērķis ir uzlabot konkurētspēju un uzņēmējdarbības vidi, vienlaikus sekmējot ekonomisko un sociālo kohēziju, veicināt ekonomikas diversifikāciju, veicināt digitālo un zaļo pārkārtošanos un risināt neoficiālās ekonomikas un bezdarba problēmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.a	aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes pieņemt konkrētus pasākumus, lai risinātu intelektuālā darbaspēka emigrāciju, it sevišķi gados jaunu cilvēku vidū, ieguldot kvalitatīvā izglītībā, pienācīgās darbvietās, sociālajā aizsardzībā un iekļaujošos politikas virzienos; nosoda to, ka tiek normalizētas ekstrēmistu ideoloģijas, kas vēl vairāk atsvešina jauniešus un padziļina šķelšanos sabiedrībā; uzsver, ka tikai sociāli taisnīga un pārtikusi Bosnija un Hercegovina ar spēcīgu pilsoniskās sabiedrības līdzdalību var noturēt savus jauniešus un gūt pilnvērtīgu labumu no ES integrācijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.a	aicina izstrādāt visaptverošu valsts stratēģiju jauniešu un kvalificētu darba ņēmēju noturēšanai, ietverot darba tirgus reformas, algu konverģences politiku un stimulus atgrieztai migrācijai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.b	pauž bažas par kraso demogrāfisko krīzi valstī, ko jo īpaši izraisa lielais skaits jauniešu, kuri pamet valsti, un uzsver, ka ir svarīgi steidzami pieņemt papildu pasākumus, lai risinātu šo problēmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.b	aicina Bosniju un Hercegovinu īstenot darba tirgus stratēģijas jauniešiem, ilgstošiem bezdarbniekiem, mazkvalificētām personām, sievietēm, personām ar invaliditāti un citām neaizsargātām un minoritāšu grupām un nodrošināt, ka šie pasākumi tiek pienācīgi izvērtēti; mudina īstenot strukturālas ekonomikas reformas attīstības veicināšanai, koncentrējot uzmanību uz MVU un inovācijām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Şerban Dimitrie Sturdza, Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.a	aicina attiecīgās iestādes Bosnijā un Hercegovinā paātrināt vispusīga Garantijas jauniešiem satvara izstrādes pabeigšanu un pieņemšanu un nodrošināt tā efektīvu un koordinētu īstenošanu visos pārvaldības līmeņos, to atbalstot ar pietiekamu finansējumu un iestāžu spējām, lai uzlabotu jauniešu piekļuvi nodarbinātībai, izglītībai, apmācībai un māceklībām, risinātu pastāvīgi augsto jauniešu bezdarba līmeni, veicinātu sociālo iekļaušanu un samazinātu intelektuālā darbaspēka emigrāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.c	mudina Bosniju un Hercegovinu izveidot valsts līmeņa uzraudzības sistēmu un īstenot valsts mēroga stratēģijas nabadzības samazināšanai, sociālajai iekļaušanai un aizsardzībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	34.b	uzsver patiesa sociālā dialoga būtisko nozīmi paplašināšanās sniegto ieguvumu nodrošināšanā visām iedzīvotāju grupām; pauž nožēlu par sociālā dialoga neesamību valsts līmenī un norāda, ka sociālais dialogs administratīvās vienības līmenī joprojām ir nevienmērīgs un atkarīgs no politiskajiem procesiem; uzsver nepieciešamību novērst būtiskās plaisas, kas turpina pastāvēt saistībā ar arodbiedrību biedrošanās brīvības un tiesību uz koplīguma sarunām nodrošināšanu, stiprināt sociālo partneru spējas un palielināt koplīguma sarunu tvērumu, kas joprojām ir vājš, un nodrošināt sociālo partneru iesaisti politikas virzienu izstrādē un īstenošanā; aicina īstenot pasākumus neoficiālās ekonomikas apkarošanai un pieņemt izpratnes veicināšanas stratēģiju, lai atbalstītu darba aizsardzības (OSH) saistību ievērošanu, kā arī sekmēt inspekciju spējas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	35.	aicina Bosniju un Hercegovinu veikt pasākumus, lai pievienotos vienotajai euro maksājumu telpai;
	35.	atgādina, ka iedzīvotāji un uzņēmumi Albānijā, Melnkalnē un Ziemeļmaķedonijā jau izmanto priekšrocības, ko sniedz pievienošanās vienotajai euro maksājumu telpai (SEPA); aicina Bosniju un Hercegovinu nekavējoties pabeigt atlikušos likumdošanas un institucionālos posmus, kas vajadzīgi nolūkā pievienoties vienotajai euro maksājumu telpai, lai arī Bosnijas iedzīvotāji un uzņēmumi varētu izmantot būtiskus darījuma izmaksu ietaupījumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	36.	aicina Bosniju un Hercegovinu reformēt publisko iepirkumu saskaņā ar ES noteikumiem, stiprināt pārraudzību, spējas un koordināciju valsts un administratīvo vienību līmenī un nodrošināt pārredzamas, konkurētspējīgas un pret korupciju noturīgas procedūras;
	36.	aicina Bosniju un Hercegovinu reformēt publisko iepirkumu, lai nodrošinātu pārredzamas, konkurētspējīgas un pret korupciju noturīgas procedūras;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	36.	aicina Bosniju un Hercegovinu reformēt publisko iepirkumu saskaņā ar ES noteikumiem, stiprināt pārraudzību, spējas un koordināciju valsts un administratīvo vienību līmenī un nodrošināt pārredzamas, konkurētspējīgas un pret korupciju noturīgas procedūras;
	36.	aicina Bosniju un Hercegovinu reformēt publisko iepirkumu saskaņā ar ES noteikumiem, stiprināt pārraudzību, spējas un koordināciju valsts līmenī un nodrošināt pārredzamas, konkurētspējīgas un pret korupciju noturīgas procedūras;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	36.	aicina Bosniju un Hercegovinu reformēt publisko iepirkumu saskaņā ar ES noteikumiem, stiprināt pārraudzību, spējas un koordināciju valsts un administratīvo vienību līmenī un nodrošināt pārredzamas, konkurētspējīgas un pret korupciju noturīgas procedūras;
	36.	aicina Bosniju un Hercegovinu reformēt publisko iepirkumu saskaņā ar ES noteikumiem, stiprināt pārraudzību, spējas un koordināciju valsts un administratīvo vienību līmenī un nodrošināt pārredzamas, konkurētspējīgas un pret korupciju noturīgas procedūras, cita starpā ar stigrākām sankcijām, patiesi neatkarīgu publiskā iepirkuma izvērtēšanas iestādi, pilnvērtīgi funkcionālu e-iepirkumu sistēmu un stingrākiem ierobežojumiem attiecībā uz tiešajiem līgumiem un citām procedūrām, kuras neīsteno konkursa kārtībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	36.a	aicina Bosniju un Hercegovinu un tās administratīvās vienības izstrādāt regulāri atjauninātus koncesijas plānus un tos publicēt, lai stiprinātu pārredzamību, uzraudzību un piemērošanu koncesijas līgumu piešķiršanā un īstenošanā nolūkā nodrošināt koncesijas maksu efektīvu iekasēšanu un labāk aizsargāt sabiedrības intereses dabas resursu izmantošanas jomā; šajā saistībā pauž bažas par nesenajām norisēm Bosnijas un Hercegovinas Federācijā un investora tiešu iecelšanu dienvidu gāzes starpsavienojumam ar Horvātiju, kas ir pretrunā administratīvās vienības Likumam par koncesijām un pakļauj publiskos budžetus pārmērīgiem finanšu riskiem; aicina Bosnijas un Hercegovinas valdību veikt atjauninātu un objektīvu priekšizpētes analīzi pirms turpmāk lēmumu pieņemšanas par šo projektu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Enerģētika, vide un savienotība
	Aizsardzība, enerģētika, vide un savienotība


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>36.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	36.a	aicina Bosniju un Hercegovinu ievērojami palielināt aizsardzības izdevumus; norāda, ka drošības vide ir pasliktinājusies un ka ir būtiski stiprināt valsts aizsardzības spējas;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	37.	mudina Bosniju un Hercegovinu modernizēt elektroenerģijas un gāzes tirgus noteikumus saskaņā ar ES trešo enerģētikas tiesību aktu kopumu, nodrošināt pārredzamību un konkurētspēju un sasaistīt valstu energosistēmas ar reģionālajiem un ES tīkliem, lai palielinātu efektivitāti un drošību;
	37.	ņem vērā Bosnijas un Hercegovinas prerogatīvas noteikt savu enerģētikas politiku saskaņā ar savu institucionālo struktūru un iekšzemes prioritātēm, vienlaikus mudinot uz brīvprātīgu sadarbību, kas vērsta uz drošību, cenas pieejamību un savienotību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	37.	mudina Bosniju un Hercegovinu modernizēt elektroenerģijas un gāzes tirgus noteikumus saskaņā ar ES trešo enerģētikas tiesību aktu kopumu, nodrošināt pārredzamību un konkurētspēju un sasaistīt valstu energosistēmas ar reģionālajiem un ES tīkliem, lai palielinātu efektivitāti un drošību;
	37.	mudina Bosniju un Hercegovinu modernizēt elektroenerģijas un gāzes tirgus noteikumus saskaņā ar ES trešo enerģētikas tiesību aktu kopumu, nodrošināt pārredzamību un godīgu konkurenci, kā arī nediskriminējošu piekļuvi tīklam un sasaistīt valstu elektroenerģijas sistēmas ar reģionālajiem un ES tīkliem, lai palielinātu efektivitāti un drošību; aicina nodrošināt lielāku pārredzamību un digitalizāciju tīkla jaudas piešķiršanā, publicēt pārredzamus gaidīšanas sarakstus un pieejamās tīkla jaudas datus un pieņemt efektīvus aizsardzības pasākumus pret jaudas rezervēšanu nepatiesiem vai spekulatīviem projektiem; mudina Bosniju un Hercegovinu un tās administratīvās vienības izmantot valsts mazo atkarību no gāzes, lai pārveidotos par dekarbonizētu energosistēmu un izvairītos no balasta aktīvu radīšanas ar lieliem ieguldījumiem apjomīgā jaunā gāzes infrastruktūra;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	37.	mudina Bosniju un Hercegovinu modernizēt elektroenerģijas un gāzes tirgus noteikumus saskaņā ar ES trešo enerģētikas tiesību aktu kopumu, nodrošināt pārredzamību un konkurētspēju un sasaistīt valstu energosistēmas ar reģionālajiem un ES tīkliem, lai palielinātu efektivitāti un drošību;
	37.	mudina Bosniju un Hercegovinu modernizēt elektroenerģijas un gāzes tirgus noteikumus saskaņā ar ES trešo enerģētikas tiesību aktu kopumu, nodrošināt pārredzamību un konkurētspēju un sasaistīt valsts mēroga energosistēmas ar reģionālajiem un ES tīkliem, lai palielinātu efektivitāti un drošību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>37.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	37.a	atzinīgi vērtē grozītā Likuma par dienvidu gāzes starpsavienojumu starp Bosniju un Hercegovinu un Horvātiju Bosnijas un Hercegovinas Federācijas Parlamentārajā asamblejā; uzsver, ka šis projekts ir stratēģiski svarīgs, jo stiprina enerģētisko drošību, ļauj diversificēt piegādi, samazina atkarību no Krievijas gāzes un sekmē stabilitāti un noturību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Hermann Tertsch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību;
	38.	uzsver, ka vides un ekonomikas politikas virzieniem būtu jāatspoguļo valsts apstākļi, iestāžu kompetences jomas un attīstības prioritātes, vienlaikus pienācīgi ņemot vērā ilgtermiņa ilgtspējas mērķus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich, Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību;
	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt valsts mēroga vides aizsardzības stratēģijas, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību;
	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu, ietverot jēgpilnu sabiedrisko apspriešanu, un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību, it sevišķi palielinot aizsargājamo teritoriju īpatsvaru, transponējot Dzīvotņu, Putnu un Ūdens pamatdirektīvas, uzlabojot vides tiesību aktu piemērošanu un ar tiesību aktiem aizsargājot savas nominētās Smaragda tīkla kandidātteritorijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību;
	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību; turklāt aicina ES delegāciju Bosnijā un Hercegovinā un Komisiju aktīvāk iesaistīties atbalsta sniegšanā partnervalstīm, it sevišķi stiprinot administratīvās un regulatīvās spējas oglekļa ievedkorekcijas mehānisma (OIM) īstenošanas kontekstā, jo īpaši elektroenerģijas nozarē, kur skaidras un prognozējamas metodikas trūkums var novest pie tirgus izkropļojumiem un nenoteiktības operatoriem; uzsver nepieciešamību nodrošināt taisnīgu un samērīgu attieksmi pret elektroenerģijas ražotājiem, it sevišķi tiem, kas ražo elektroenerģiju galvenokārt no atjaunīgajiem energoresursiem, piemēram, Elektroprivreda HZ HB, cita starpā ar izcelsmes apliecinājumu vai līdzvērtīgu instrumentu atzīšanu; uzsver, ka bez pienācīgām monitoringa, ziņošanas un verifikācijas (MZV) sistēmām noklusējuma emisiju vērtību izmantošana var neatspoguļot elektroenerģijas ražošanas faktisko emisiju intensitāti un rada risku, ka valsts līmeņa ierobežotās administratīvās spējas dēļ tiks nesamērīgi sodīti atjaunīgās enerģijas ražotāji; tādēļ uzsver mērķorientēta ES atbalsta nozīmi, lai nepieļautu šādus kropļojumus un sekmētu pakāpenisku saskaņošanu ar ES regulējumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību;
	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību, kā arī paātrināt taisnīgu zaļo pārkārtošanos; uzsver nepieciešamību pēc sociāliem aizsardzības pasākumiem, lai zaļā pārkārtošanās ievērotu principu, ka neviens netiek atstāts novārtā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību;
	38.	aicina Bosniju un Hercegovinu pieņemt tiesību aktus un stratēģiju klimata jomā, saskaņot tos ar ES vides tiesību aktiem, nodrošināt stratēģisku un pārredzamu investīciju plānošanu un uzlabot bioloģiskās daudzveidības aizsardzību; aicina noteikt saistošus starpposma mērķrādītājus zaļā pārkārtošanās saskaņošanai ar ES standartiem, ietverot atjaunīgās enerģijas paplašināšanas un gaisa piesārņojuma samazināšanas pasākumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	38.a	mudina iestādes atturēties no jebkādiem turpmākiem soļiem plānotās Buk Bijela hidroelektrostacijas būvniecībā, kamēr nav atrisināts valsts līmeņa strīds par koncesiju un pienācīgi veikts visaptverošs ietekmes uz vidi novērtējums, ietverot visas pārrobežu sekas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	38.b	aicina Bosniju un Hercegovinu steidzami pabeigt un pieņemt Livanjsko Polje juridisko apzīmējumu par V kategorijas aizsargājamo ainavu, kā arī izveidot un pienācīgi finansēt īpašu pārvaldības struktūru un visaptverošu pārvaldības plānu, kas ar jēgpilnu līdzdalību, apmācību un spēju veidošanu aktīvi iesaistītu vietējās kopienas un pašvaldības, lai nodrošinātu tās ilgtermiņa saglabāšanu un ilgtspējīgu attīstību saskaņā ar starptautiskajiem biodaudzveidības standartiem un ES vides mērķiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	38.c	aicina Bosniju un Hercegovinu, it sevišķi Bosnijas un Hercegovinas Federāciju, samazināt meža resursu pārvaldības sadrumstalotību un izveidot saskaņotāku, pārredzamāku un pārskatatbildīgāku satvaru ar mežiem saistīto publisko ieņēmumu iekasēšanai un sadalei, lai nodrošinātu, ka publisko meža resursu izmantošana rada taisnīgākus un efektīvākus ieguvumus iedzīvotājiem un vietējām kopienām; turklāt aicina depolitizēt un padarīt profesionālu valsts meža uzņēmumu pārvaldību, panākt lielāku pārredzamību un pārskatatbildību šo uzņēmumu darbībā un pieņemt aizsardzības pasākumus pret politiski ietekmētu iecelšanu un interešu konfliktiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	38.a	pauž dziļas bažas par kalnrūpniecības darbību kaitīgo ietekmi uz Bosnijas un Hercegovinas vidi un tās iedzīvotāju veselību, arī attiecībā uz darbībām, ko veic ārvalstu uzņēmumi; uzsver kopīgo ietekmi, ko vides degradācija, tostarp gaisa piesārņojums, rada uz sabiedrības veselību un dzīves kvalitāti, un norāda, ka pastāvīgi vides spiedieni var sekmēt sociālekonomisko nestabilitāti un kļūt par emigrācijas virzītājspēku; aicina visas kalnrūpniecības vienības, kas darbojas Bosnijā un Hercegovinā, pilnībā ievērot valsts tiesību aktus un piešķirt prioritāti vides aizsardzībai un sabiedrības veselībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Giorgos Georgiou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>38.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	38.b	pauž bažas par klaiņojošu dzīvnieku situāciju, it sevišķi par pastāvīgajiem ziņojumiem par necilvēcīgu attieksmi un neatbilstīgiem apstākļiem patversmēs, tostarp par iespējamu nelikumīgu nokaušanu un pretrunīgu eitanāzijas praksi; uzsver nepieciešamību saskaņot dzīvnieku labturības standartus ar Eiropas principiem; aicina iestādes pilnībā piemērot spēkā esošos tiesību aktus un par prioritāti izvirzīt humānus un efektīvus populācijas pārvaldības pasākumus, ietverot plaša mēroga sterilizācijas un vakcinācijas programmas, uzlabotus apstākļus patversmēs un pastiprinātas iedzīvotāju izpratnes veicināšanas kampaņas, popularizējot atbildīgas īpašumtiesības uz lolojumdzīvniekiem un pamešanas novēršanu; uzsver, ka ir svarīgi atbalstīt vietējās iestādes un pilsoniskās sabiedrības organizācijas saistībā ar ilgtspējīgu un ētisku risinājumu īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>39. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	39.	mudina Bosniju un Hercegovinu īstenot integrētu ūdens un notekūdeņu apsaimniekošanu, efektīvu plūdu novēršanu un valsts mēroga stratēģiju gaisa piesārņojuma apkarošanai;
	39.	mudina Bosniju un Hercegovinu īstenot integrētu ūdens un notekūdeņu apsaimniekošanu, efektīvu plūdu novēršanu un valsts mēroga stratēģiju gaisa piesārņojuma apkarošanai, arī pildot tai saistošos pienākumus slēgt Tuzla 4 un Kakanj 5 ar akmeņoglēm darbināmos energoblokus un īstenot emisijas samazināšanas valsts plānu, cita starpā konsekventi darbinot atsērošanas iekārtu Ugljevikas elektrostacijā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	40.	aicina Bosniju un Hercegovinu uzlabot transporta tīklus un pārrobežu sadarbību un panākt progresu galvenajos reģionālajos infrastruktūras projektos;
	40.	uzsver Bosnijas un Hercegovinas aktīvas līdzdalības stratēģisko nozīmi lielos reģionālajos starpsavienojumu projektos transporta, enerģētikas un digitālo tīklu jomā Rietumbalkānos; uzsver, ka šādi projekti sniedz izšķirošu ieguldījumu valsts ekonomiskajā konverģencē, reģionālajā integrācijā un noturībā, kā arī tās pakāpeniskā integrācijā Savienības vienotajā tirgū; aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes paātrināt galveno infrastruktūras projektu īstenošanu un stiprināt pārrobežu koordināciju, pilnībā izmantojot pieejamos ES finansēšanas instrumentus;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	40.	aicina Bosniju un Hercegovinu uzlabot transporta tīklus un pārrobežu sadarbību un panākt progresu galvenajos reģionālajos infrastruktūras projektos;
	40.	aicina Bosniju un Hercegovinu uzlabot transporta tīklus un pārrobežu sadarbību un panākt progresu galvenajos reģionālajos infrastruktūras projektos; turklāt aicina Bosniju un Hercegovinu veicināt militārās mobilitātes projektus;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	40.	aicina Bosniju un Hercegovinu uzlabot transporta tīklus un pārrobežu sadarbību un panākt progresu galvenajos reģionālajos infrastruktūras projektos;
	40.	aicina Bosniju un Hercegovinu uzlabot transporta tīklus un pārrobežu sadarbību un panākt progresu galvenajos reģionālajos infrastruktūras projektos; it sevišķi uzsver nepieciešamību atrisināt maršruta konfliktus Vc koridorā, īstenojot ERAB neatkarīgā projektu pārskatatbildības mehānisma ieteikumus lietā Nr. 2020/06, un uzsver, ka ir jāpalielina investīcijas pasažieru dzelzceļa pārvadājumos, arī pārrobežu pasažieru dzelzceļa pārvadājumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich, Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	40.a	norāda, ka Bosnija un Hercegovina ir ES atbalsta lielākā saņēmēja Rietumbalkānu investīciju satvarā saistībā ar transporta savienojamību; atgādina, ka pārrobežu savienojamība ar ES būtu pienācīgi jāplāno un jāīsteno reformu programmas ietvaros, lai atvieglotu uzņēmējdarbības un investīciju veicināšanu, kas nodrošinās ieguvumus Eiropas uzņēmējiem un iedzīvotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich, Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	40.b	atgādina, ka Eiropas enerģētikas un transporta tīkli palīdz veidot noturīgas piegādes ķēdes, samazināt stratēģisku atkarību, uzlabot uzņēmumu savstarpējos un cilvēku savstarpējos kontaktus; pauž nožēlu par mazo progresu Eiropas transporta tīklu jomā un par attīstības trūkumu enerģētikas tīklu jomā pārskata gadā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Helmut Brandstätter</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>40.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	40.a	aicina Komisiju pārskatīt jaunos ES EES noteikumus, kas Bosnijas un Hercegovinas, kā arī citu Rietumbalkānu valstu kravas automobiļu vadītāju uzturēšanos ES ierobežo līdz 90 dienām pusgada ietvaros, tādējādi apdraudot cilvēku iztikas līdzekļus kandidātvalstīs un potenciāli nelabvēlīgi skarot piegādes ķēdes ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	41.	uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Komisijas priekšsēdētājas vietniecei / Savienības Augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos, Padomei, Komisijai, Bosnijas un Hercegovinas prezidentūrai, Ministru padomei un Parlamentārajai asamblejai, Bosnijas un Hercegovinas Federācijas, Serbu Republikas un Brčko apgabala valdībām un parlamentiem, kā arī Augstā pārstāvja birojam.
	41.	uzdod priekšsēdētājai šo rezolūciju nosūtīt Komisijas priekšsēdētājas vietniecei / Savienības Augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos, Padomei, Komisijai, Bosnijas un Hercegovinas prezidentūrai, Bosnijas un Hercegovinas Ministru padomei un Parlamentārajai asamblejai, Bosnijas un Hercegovinas administratīvās vienības Federācijas, Serbu Republikas un Brčko apgabala valdībām un parlamentiem, kā arī Augstā pārstāvja birojam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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